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1.   24-Hour programmable and astronomical timer

The VPT24 Decora 24-Hour Programmable and Astronomical Timer is the ideal solution to 
enhance convenience, security, and energy efficiency in your home. Easily schedule lights, 
ceiling fans, exhaust fans, small pumps, and more to turn on and off at specific times.

• Manual ON/OFF switch.
• Set up to 10 ON/OFF scheduled events.
• �Built-in astronomical clock automatically adjusts to local sunrise and sunset times.
• �Daylight saving time feature ensures automatic updates in spring and fall.
• �Countdown timer can always turn off the lights after a selected time. The countdown 

timer is preset to 6 hours to meet California Title 24 Part 6 requirements, and can be 
adjusted up to 24 hours to comply with IECC energy codes.

• Random mode to make it look like someone is home when you are away.
• �Backlit LCD display and a simple user interface for easy setup and use.
• �Compatible with single-pole and 3-way applications using a standard 3-way switch.
• �Keeps time and saves settings during temporary power outages for up to 72 hours.
• �LED locator light to find the timer in the dark.
• �Compatible with VPTKT faceplates available in ivory, light almond, gray, black, and white.
• �Neutral wire required.

RATINGS
Voltage 120VAC, 60Hz
Resistive/Inductive 15A
LED/CFL 600W
Incandescent 1800W
Motor 1 HP



2.   Features

Backlit LCD display
• �Easily read the time, status, 

and settings based on user 
preferences.

Timer door
• �Lift the door to access the 

settings buttons. 

Menu button
• �Press to cycle through the 

menu options.

Set button
• �Press to confirm selections 

during the configuration 
process.

LED locator light
• �To find the switch in  

the dark.
• �ON when the load is OFF.
• �OFF when the load is ON.

QR code for instructions
• �Scan anytime to access 

installation, wiring, 
and programming 
instructions.

Exit button
• �Press to return to the 

main screen at anytime 
during the configuration 
process.

Up/down buttons
• �Press to move back or 

forward through the 
settings options, or to 
change a selected value.

Switch
• �Press to turn the light 

ON/OFF.



3.   We are here to help

ONLINE 
www.leviton.com/support

CHAT 
www.leviton.com/contact

CALL 
1-800-824-3005 (USA) 
1-800-405-5320 (Canada)

4.   Installation tools needed

Slotted/Phillips screwdriver

Pliers

Wire stripper

Voltage tester

Wire connector

http://decorasmartsupport.leviton.com 
http://www.leviton.com/support


5.   Single pole wiring

WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH, turn off power at the circuit breaker.

Identify your wires

Check your wallbox:

1. �Remove wallplate and disconnect existing switch.

2. �Separate wires.

3. �Restore power. Carefully test wires with voltage tester to find the line (hot) wire.

4. �Turn off power at the circuit breaker.

5. �Mark the wires as shown below. Please note neutral wires are required to operate  
this device.

	� Quick tip: Neutral wires are typically WHITE and will be found bundled inside the 
electrical box.

LOAD

From 
Branch Circuit

LINE

NEUTRAL

To Light

GROUND

If your wallbox looks different, call an electrician.



Preparing and connecting wires

1. �Pull off the pre-cut insulation from the timer leads.

2. �Make sure that the ends of the wires from the wallbox are straight (cut if necessary).

3. �Remove insulation from each wire in the wallbox as shown below.

Cut (if necessary)

5/8 in. 
(1.6 cm)

Strip Gauge  
(Not to scale)



1. �Work only one connection at a time.

2. �Connect wires as shown using wire connectors.

NOTES: If the label is missing, cover the Yellow/Red wire on the timer switch with a wire 
connector or cap so that no strands are exposed. This wire is used in 3-way installations 
ONLY. For single pole installations, DO NOT remove insulating label.

If you are unsure about any part of these instructions, consult an electrician.

Wire your timer

LINE

GROUND

NEUTRAL

From 
Branch Circuit

TRAVELER

LOAD

To Light



6.   3-way wiring (most common)

If your wallbox looks different, call an electrician.

WARNING: TO AVOID FIRE, SHOCK, OR DEATH, turn off power at the circuit breaker.
Identify your wires

Check your wallbox:

1. �Remove wallplate and disconnect existing switch.

2. �Separate wires.

3. �Restore power. Carefully test wires with voltage tester to find the line (hot) wire. 
NOTE: The traveler bundle (WHITE, RED, BLACK) jumps between both boxes and should 
not be energized when the power is restored.

4. �Turn off power at the circuit breaker.

5. �Mark the wires as shown below. Please note neutral wires are required to operate  
this device.

	� Quick tip: Neutral wires are typically WHITE and will be found bundled inside the 
electrical box.

Wallbox 1 Wallbox 2

From Wallbox 1

LINE

To Wallbox 2

From 
Branch Circuit

LOAD

TRAVELER 1

To Light

GROUND

NEUTRAL

GROUND

NEUTRAL

Wallbox 1 Wallbox 2

TRAVELER 2

TRAVELER 2

TRAVELER 1



Preparing and connecting wires

1. �Pull off the pre-cut insulation from the timer leads.

2. �Make sure that the ends of the wires from the wallbox are straight (cut if necessary).

3. �Remove insulation from each wire in the wallbox as shown below.

Cut (if necessary)

5/8 in. 
(1.6 cm)

Strip Gauge  
(Not to scale)



1. �Work only one connection at a time.

2. �Connect wires as shown, using the included wire connectors.

NOTES: 
• �The timer must be installed in the wallbox that has the LOAD connection. 
• �The 3-way switch must be installed in a wallbox with a LINE (Hot) connection.

If your wallbox contains a different wiring configuration, contact 
Leviton’s technical support team or consult an electrician.

Wire your timer

GROUND

NEUTRAL

3-Way
Switch Timer

LOAD

To Light

TRAVELER 1

TRAVELER 2

From 3-Way Switch
LINE

3-Way Switch 
Cat. 5603

From 
Branch Circuit

TRAVELER 1

NEUTRAL

To Timer

GROUND

LINE

TRAVELER 2
LINE

TRAVELER 2

LOAD
Timer

Cat. VPT24



7.   Test and install

1. �Position all wires to provide room in outlet wallbox for device.

2. �Partially screw the mounting screws into the wallbox mounting holes.

3. �Restore power at the circuit breaker or fuse.

4. �Wait until the screen of the timer lights up and the clock (12:00A) appears on 
the screen.

5. �Press the switch to turn the lights ON and OFF.

NOTE: If lights do not turn ON, refer to the What to do if... section.

7. �Snap on wallplate and restore power.

Congratulations!
Your 24-hour programmable and astronomical timer is ready to control your light.

A

6. �Tighten mounting screws into wallbox.
WARNING: Turn OFF power at the circuit breaker before screwing in your switch.



8.   Identifying icons on screen

Your VPT24 features a backlit LCD display that allows you to quickly check basic 
information such as the time, day of the week, and the status of the device based on your 
preferences. The display lights up when any button is pressed and automatically turns off 
30 seconds after the last button press.

PRG = Event Programming
CLK = Clock
DST = Daylight Saving Time
         = Countdown Timer 

RND = Random Mode (RND will display 
when random mode is enabled)
SUN = Sun-up/Sundown

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset

Refer to the On-Screen 
Icons table for details

Sundown

Sun-up

Delete events

Countdown timer

Longitude/Latitude degrees

AM or PM

Settings menu

Daylight saving 
time is enabled

Event number

Days of the week
O�set from sun-up/sundown Displays when creating or 

viewing an event to 
represent the length of 
the schedule

ON-SCREEN ICONS

The light is OFF and there is at least one event programmed and/or the 
countdown timer is enabled. 

The light is ON and there is at least one event programmed and/or the 
countdown timer is enabled.

When  is steady, there are no programmed events and the countdown timer 
is disabled. Light can be ON or OFF.
When  is flashing, permanent override is enabled. Light can be ON or OFF. 

Th
P

DST

Th
P

Th
P



9.   Default settings

Your timer comes with the following default settings:

DEFAULT SETTINGS
Time 12:00AM
Date Wednesday January 1, 2025
Coordinates N 37°, W 119°
Zone Mntn (Mountain)
DST (Daylight saving time) On
Countdown timer 6 hours

California Title 24:
The countdown timer is preset to 6 hours to turn the lights off and save energy according 
to California Title 24 energy code requirements.
Default settings:
Default settings can be changed or updated at any time through the MENU options.

IMPORTANT!

10.   Setup your timer

Settings options are accessible at any time through the MENU button. Tap MENU until 
the desired option appears on the screen. To select an option, press SET. The timer will 
automatically exit any setting mode after 5 minutes of inactivity. To exit or skip the 
setting process press the EXIT button at any time.

Event Programming (PRG)
Schedule up to 10 ON/OFF events for any day of the week or for any 
combination of days (M-Su, M-F, Sa-Su), at an absolute time or using an 
astronomical time such as sunrise and sunset (SUN).

Timer buttons

Clock (CLK)
Sets time, year, month and day.

Random (RND)
Also known as vacation mode, it randomly turns the device ON and OFF, 
regardless of programmed events. Random mode works independently of 
scheduled events. 

A

SET

MENU



Sun-up/Sundown (SUN)
Sets sun-up (sunrise), sundown (sunset), offset time, and time zone. This 
selection applies astronomical parameters, including latitude and longitude, 
and allows custom offsets for both sunrise and sunset.

Daylight saving Time (DST)
The daylight saving time option can be enabled (auto) or disabled (off). DST 
is enabled by default.

Countdown
The countdown timer allows the device to operate for a specified period 
of time before automatically turning off or returning to programmed 
selections. The default setting is 6 hours.

DST

Please note that once your timer is powered up, the clock will display 12:00A on the 
screen, indicating it is ready to be set. To configure the time, follow the steps below.

The hour digits (12:00) will start flashing. Use the UP 
or DOWN arrows to cycle through the hours, selecting 

desired hour and AM or PM.

Press and hold the UP or DOWN arrow to speed up through hours. 
NOTE: AM and PM will change while cycling through hours. 

Press SET to confirm selection. The minutes digits will start flashing (12:00).

Use the UP or DOWN arrows to select the minutes.   
Press and hold the UP or DOWN arrow to speed up through minutes. 

Press SET to confirm selection.

11.   Setup clock (CLK)

NOTE: The CLK (Clock) option can be accessed at anytime by pressing the MENU button.

A



Year

12.   Setup year, month, and day

Once the time is setup, the year will display on the screen 
(2025 by default). The last 2 digits will start flashing.

Use the UP or DOWN arrows to select the current year. 
Press SET to confirm selection.

Month and day

The 2-digit month and 2-digit day will display on the screen 
(01:01 by default). The first 2 digits represent the month. The 

last 2 digits represent the day.

The 2-digit month will start flashing (01:01). Use UP or DOWN 
to select the current month (1 to 12). Press SET to confirm 

selection. Now the 2-digit day will start flashing (01:01).

Use the UP or DOWN arrow to select the current date (1 to 31). 
Press SET to confirm selection. The clock is now set.

NOTE: The day of the week will automatically adjust. For instance, the screen below 
shows: Saturday, October 18, 2025.

Sa



13.   Setup daylight saving time (DST)

Tap MENU several times until the DST option appears on the 
screen. Auto is displayed on the screen by default.

To change or see the options press SET, AUTO will start flashing. 
Use UP or DOWN arrows to choose either AUTO or OFF.

DST is enabled (AUTO) by default. The DST option is available through the main menu. 
To enable or disable DST, follow the steps below:

DST

OFF 
Daylight saving time is disabled 

and will not adjust automatically.

Auto 
Daylight saving time will adjust 

automatically.

Press SET to confirm selection.

NOTE: DST starts at 2AM on the second Sunday of March (adds 1 hour) and ends at 2AM 
on the first Sunday of November (subtracts 1 hour).

DST DST



14.   Setup sun-up and sundown (SUN) (optional)

You will need to enter the latitude and longitude coordinates of your location so that 
sun-up and sundown can be automatically adjusted to turn ON and OFF when creating 
an astronomical event/schedule.

Look for “What’s My GPS Coordinates” and click on the link.

To obtain your coordinates visit leviton.com/VPT24

Obtaining your coordinates

Type in your street address and click on “Find LAT/LNG”.

Your latitude (N) and longitude (W) coordinates will appear above the map.  
Write down ONLY the 2- or 3-digit number. Disregard any numbers after the 

period and any negative symbol (-).

Use the UP or DOWN arrows to enter your 
latitude coordinate (N) and then press SET.

Press MENU repeatedly until SUN appears at the bottom of the screen. 
Press SET to start the sun-up/sundown setup.

To set up sun-up and sundown

Use the UP or DOWN arrows to enter your 
longitude coordinate (W) and then press SET.

http://leviton.com/VPT24


NOTES: 
• �N stands for North, indicating that the latitude is north of the equator.
• �W stands for West, indicating that the longitude is west of the prime meridian.
• �Default settings are N 37°, W 119°.
• �While in the SUN menu, press SET to cycle through the sun-up and sundown 

configuration options: latitude, longitude, time zone, offset sun-up, and offset sundown. 
This allows you to view the current settings without making any changes.

15.   Setup time zone

The time zone closest to the coordinates you entered will start flashing. 

Once sun-up and sundown are set, ZONE will appear on 
the screen. Press SET to see the zone options.

If the time zone is incorrect. 
Use the UP or DOWN arrow to 
choose the correct zone then 

press SET to confirm selection. 
NOTE: If the zone is not correct 

check your coordinates.

If the time zone is correct. 
Press SET to confirm the zone. 

NOTE: If the zone is correct, the 
timer will not show other zone 

options. In this case press SET to 
confirm zone selection.

NOTES: 
• �Default zone is Mountain (Mntn).
• �The time zones are limited to the North American continent and are determined based 

on the longitude. (This include the US, Canada and Mexico).

Time zone options



16.   Setup offset time for sun-up and sundown (optional)

Offset time is optional and, if enabled, affects the start time for sun-up and sundown. You 
can set separate offset times for sun-up and sundown.

Once the Time Zone is set, SnUP Offset will appear on the screen 
along with the sunup icon. Press SET to start the offset time 

configuration for sun-up.

Setup offset time for sun-up

Offset

Use the UP or DOWN arrows to choose the number of minutes 
that you want to add or subtract from the automatic sun-up 

time (up to 4 hours). Press SET to confirm selection. 

0:00 digits will be flashing on the screen.
Offset

Offset

Use the UP or DOWN arrows to  choose the number of minutes 
that you want to add or subtract from the automatic sundown 

time (up to 4 hours). Press SET to confirm selection.

0:00 digits will be flashing on the screen.

Sndn Offset will appear on the screen along with the sundown icon. Press 
SET to start the offset time configuration for sundown. 

Setup offset time for sundown

Offset

Offset

Offset



NOTES: 
• �When subtracting time, a negative symbol (-) will display on the screen.
• � In the examples shown above, the light will turn ON or OFF as follows:
	 - Sun-up:  The light will turn OFF 30 minutes before sun-up starts.
	 - Sundown: The light will turn ON 30 minutes after sundown starts.
• �When SnUP/Sndn offset is on the screen, press the UP or DOWN arrows to scroll or 

switch between them.
• �Press the EXIT button at any time to exit the offset setting options and return to the 

main screen.

17.   Program ON/OFF events

Set up events to schedule the days and times for the light to turn ON and OFF 
automatically. For each event, configure both ON and OFF times.
A total of 10 events can be created per day or any arrangement of days.
To set up events, follow the steps below:

Select the event number

Press Menu until PRG appears on the screen. 

Press SET to enter the event programming options.

Use the UP or DOWN arrow to scroll through the events (1 to 10 events). 
The event number will display and flash on the screen as you scroll. 

Press SET to select and schedule the desired event.

NOTE: Once the event is selected, you will see all days of the week (M T W Th F Sa Su) 
flashing on the screen.

12PM

Event

12AM



All days Weekdays Weekends

Preset combination of days:
• �MTWThFSaSu (all days of the week)
• MTWThF (weekdays)
• SaSu (weekends)

Non-preset options:
• Individual days (M, or T, or Sa, etc)
• Any combination of days (MWF, or 
TTh, or MTh, or TSa, etc)

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

12PM

Event

12AM

MTWThF

12PM

Event

12AM

SaSu

Select the days for the event

Different arrangements of days can be selected to schedule an event. Note that there are 
three preset combinations of days.

To select the days for the events, follow the steps below:

Once the event is selected, all days of the week (M T W 
Th F Sa Su) will start flashing to indicate that you are in 

program/edit mode for that event. 

Select a non-preset combination of 
day or a single day. 

Use the UP arrow to scroll through all 
the options to select either a single day 
or a combination of days for the event. 

Select a preset combination of days. 
Press SET while the desired days are flashing.

ON will display on the screen, indicating 
that the next step is to select the ON time 

for the event.

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

Monday is selected for 
the event

Monday, Tuesday and 
Thursday are selected 

for the event

12PM

Event

12AM

M

12PM

Event

12AM

ThMT

Press UP to scroll through all the options (preset and non-preset) to select 
either a combination of days or a single day for the event.

NOTE: Refer to the images on the 
right for examples.



NOTES: 
• �PRG will blink between Sunday and Monday. This indicates that when selecting days, the 

order will be M, T, W, Th, F, Sa, Su, PRG (flashing), M, Tu, and so on.
• �If SET is pressed while PRG is blinking and no days have been selected, it will revert to all 

days blinking.
• �During the day’s selection process, days that have been selected will display steady on 

the screen; days that have not been selected will not display.

Press UP to scroll through all the options until M 
(Monday) displays flashing on the screen.

Press UP or DOWN to scroll through each day of the week. NOTE: 
Pressing the UP arrow will skip the day, and pressing the DOWN 

arrow will go back to the previous day.

Select one day at a time by pressing SET while the 
day is blinking to confirm your choice. Repeat this 

process until all desired days are selected.

After selecting the desired days (or a single day), press UP 
until the PRG icon appears and starts blinking. Then press 

SET to confirm your selection.

ON will display on the screen, indicating that the 
next step is to select the ON time for the event.

12PM

Event

12AM

ThMT



Scheduling the event ON time
After selecting the desired day(s) for the event, the next step is to set the ON time (when 
the light will turn on).  Note that the selected days for the event will display steady on the 
screen while configuring the event ON time.

ON appears on the screen.  
Press SET to configure the ON time for the event. 

NOTE: This icon will display on the top left to indicate that you 
are scheduling the event on time.

To set the event ON time, use the UP or DOWN 
arrow to choose one of the following options.

After selecting the ON time for the event, the next step is 
to select the OFF time. OFF will display on the screen.

Clock
To choose a specific ON 
time for the event, use 

the UP or DOWN arrow to 
select the desired time and 
AM or PM. Follow the same 
steps you used to set the 

timer clock.

Sundown
Sundown time can be 

selected as the ON time 
for the event. Press SET to 

confirm.

Sun-up
Sun-up time can be 

selected as the ON time 
for the event. Press SET to 

confirm.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

NOTE: Sun-up and Sundown must be configured before they can be selected as the 
event’s ON or OFF time.



Scheduling the event OFF time
Follow the next steps to select the event OFF time (when the light will turn off).  Note that 
the selected days for the event will display steady on the screen while configuring the 
event OFF time.

OFF appears on the screen.  
Press SET to configure the OFF time for the event. 

NOTE: This icon will display on the top left to indicate that you 
are scheduling the event OFF time.

To set the event OFF time, use the UP or DOWN 
arrow to choose one of the following options.

Once the OFF time of the event is set, you have finished scheduling the event.

Clock
To choose a specific OFF 
time for the event, use 

the UP or DOWN arrow to 
select the desired time and 
AM or PM. Follow the same 
steps you used to set the 

timer clock.

Sundown
Sundown time can be 

selected as the OFF time 
for the event. Press SET to 

confirm.

Sun-up
Sun-up time can be 

selected as the OFF time 
for the event. Press SET to 

confirm.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Complete setting the event
After selecting the days and the event’s ON and OFF time, you have finished scheduling 
the event. The programmed event will display on the screen.
NOTE: When an event is created, a circular arrangement of 24 square icons appears on 
the screen, each representing an hour of the day. The highlighted squares indicate the 
event duration.

Return to main screen.
Press the EXIT button to leave 
and return to the main screen.

Schedule another event. 
Use the UP or DOWN arrow 
buttons to scroll among the 

events. Press SET to schedule/
edit another event.  

NOTE: A total of 10 events can be 
scheduled.

IMPORTANT!
An event is saved only if the configuration is totally completed (days, time ON, 
and time OFF).

Example of a scheduled event

• �Event 1 is saved.
• All days are selected.
• ON time: 6:00pm
• OFF time: 6:00am

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Editing or deleting an event
To edit or delete an event, follow the steps below.

 Press Menu until PRG appears on the screen.  
Press SET to enter the event programming options.

Use the UP or DOWN arrow to scroll through events  
1 to 10. 

NOTE: The event number remains steady if an event has 
been created. It flashes if no event has been set.

Press the SET button to select the event to be edited or deleted.

Press the UP or DOWN arrow buttons to scroll through the following 4 options:

Edit Event Day
Press SET to select 

this option to 
change the days of 

the event. 

Edit Event ON 
Time

Press SET to select 
this option to 

change the event’s 
ON time.

Edit Event OFF 
Time

Press SET to select 
this option to 

change the event’s 
OFF time.

Delete Event
Press SET to 
permanently 

delete the event. 
Once you press 
SET, the event 
will be removed 

immediately.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

MTWThF

NOTES: 
• �After selecting one of the options above, follow the steps previously outlined in its 

corresponding section.
• �Once the edits are made, press EXIT to leave the event.



View a saved event
To check a saved event at any time, follow the steps below.

 Press Menu until PRG appears on the screen.  
Press SET to enter the event programming options.

Press the MENU button repeatedly until RND appears at the 
bottom of the screen. Press SET to select.

Press the UP or DOWN arrow button to scroll between OFF or ON. 
Press SET to confirm selection.

Press the EXIT button to leave the event at any time.

Use the UP or DOWN arrow to scroll through the events 1 to 10. 
NOTE: Created events will appear on the screen, showing the selected days and 

event duration in a circular arrangement of squares.

Press SET to select the event you want to review. Continue pressing SET to scroll 
through the event details and view the saved information.  

NOTE: Pressing SET allows you to review the event without making any changes.

18.   Setup random mode (RND)

Random Mode (also called Vacation Mode) turns the device ON and OFF at random times, 
independent of any scheduled events.  
Random Mode is OFF by default. To enable or disable Random Mode, follow the  
steps below.



Press the MENU button repeatedly until the countdown icon 
appears in the upper right corner of the screen.  

Press SET to start countdown settings.

Press UP or DOWN buttons to choose a countdown 
value. Press SET to confirm selection.

 NOTE: The OFF option disables the countdown timer. 

19.   Setup countdown timer

The countdown timer allows the device to operate for a specified period of time before 
automatically turning off or returning to programmed selections. 
Countdown options are: None, 5 minutes, 10 minutes, 15 minutes, 20 minutes,  
25 minutes, 30 minutes, 35 minutes, 40 minutes, 45 minutes, 50 minutes, 55 minutes,  
and from 1 - 24 hours in 1-hour increments.
This feature is enabled by default to 6 hours to meet California Title 24 requirements.
The countdown is restarted anytime the switch is manually pressed to turn the light on.
To set up the countdown feature, follow the steps below.

California Title 24 Energy Code:
The pre-set 6-hour countdown feature automatically returns the timer to its scheduled 
programming six hours after manually pressing the switch to turn the light ON. This 
functionality supports compliance with California Title 24 Part 6 requirements.

IECC 2021, 2024 Energy Codes:
When countdown is set to 24 hours, the timer will automatically return to its scheduled 
programming 24 hours after manually pressing the switch to turn the light ON. This 
functionality supports compliance with IECC 2021, 2024 requirements.



20.   Factory default reset

Press and hold both SET and the EXIT button simultaneously for about 14 seconds, or 
until ‘RSt’ (reset) flashes on the screen. While holding both buttons, you will see the 

following sequence of icons appear on the screen:

dEL will flash 3 times then...

dEL will remain steady until...

RSt will display flashing. While RSt is flashing, 
press SET to confirm the reset operation.

The timer will perform a brief self-test until the clock displays 
12:00A on the screen. Your timer is now reset.

A

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset



Hold the EXIT button for 3 seconds to enter the permanent override state. 
NOTE: This icon will appear on the top left of the screen and will remain 

flashing while the timer is on the permanent override state.

While in permanent override, tap the EXIT button to manually 
turn the light ON or OFF (normal switch operation).

22.   Permanent override

Th
P

Activating permanent override will make the device operate like a standard switch. All 
events and/or the countdown feature will not run while in this state.

21.   Delete events

To delete an event individually, follow the steps in Editing or deleting an event. 
To delete all events, follow the steps below.

Delete all events

Press the EXIT button to return to the main screen. Then, 
press and hold both SET and the EXIT buttons simultaneously 

for about 3 seconds or until dEL stops flashing.

When dEL stops flashing and remains steady on the screen, 
release both buttons. All event are now deleted.

NOTE: Before proceeding, be aware that deleting all event is irreversible. 

Hold the EXIT button for 3 seconds to disabled the permanent override 
state and return to previously selected or programmed settings.



23.   VPT24 and power outages

During a power outage, the time settings will remain as indicated below:
• �The date and time will be maintained for up to 3 days (72 hours).
• �The programmable options and schedules are stored unless a factory reset is 

performed.

What to do in the event of a power outage

Depending upon the length of the outage, 2 scenarios are possible. 

To reset the clock to reflect the correct time, 
follow the steps in the Setup clock (CLK) section.

Scenario 2 - Power outage when 
time and date are lost (longer than 

72 hours)
If the power outage is longer in 

duration, the time and date will need to 
be manually reset once power has been 

restored.

Scenario 1 - Power outage where no 
time and date are lost (within 72 

hours)
If the power outage is short in duration, 

the device should re-start on its own 
once power has been restored. The 
device will have the current day and 
time displayed on the screen, and no 

action is required.

IMPORTANT!
Programmed options and events scheduled prior to the outage will be restored 
automatically. The programmed configurations are stored until a factory reset 
is performed.



24.   Change the color of your timer (optional)

You can easily change the color of your timer using VPTKT faceplate’s available in Ivory, 
Light Almond, Gray, Black, and White.

If you need to change the color of the timer, please proceed with the following steps to 
remove the faceplate and snap on a new color: 

1. �Push the tabs on one side of the timer inward, and then pull the cover outward to 
release it from the timer.

2. �Line up the tabs on one side with their openings, and then push in the tabs on the 
other side.

25.   What to do if...

Switch is wired and installed but the light does not respond:
• ��Make sure power has been restored at the circuit breaker.
• �Verify wiring connections are correct. Confirm that the device is being supplied from a 

120V, 60Hz AC source only.

When power is applied to the switch, the light is off and does not respond:
• ��For proper operation, the switch needs a line (hot), neutral, load and ground connections.
• �Confirm the white conductor is a neutral.
• �The timer switch must be installed in a wallbox that has the LOAD connection.

My lights work but they are flickering:
• ��Unscrew light bulb and test with voltage tester to make sure a line (hot) and neutral wire 

are connected to the light.

Visit leviton.com/support or contact Technical Services for additional help  
(see We are here to help).

Click here to learn more about your timer. 

https://goto.leviton.com/installVPT24


26.   Safety first

WARNINGS:
• ��TO AVOID FIRE SHOCK OR DEATH; TURN OFF POWER at circuit breaker or fuse when servicing, installing or removing device.
• ��This product is to be installed and/or used in accordance with electrical codes and regulations.
• ��If you are unsure about any part of these instructions, consult an electrician.

CAUTIONS:
• �Use only one (1) timer in a 3-way circuit.
• ��Recommended minimum wallbox depth is 2.5 in.
• ��Use this device with copper or copper-clad wire only.
• ��To avoid damage to the product, DO NOT use disinfecting products, including foggers, sprays or other types of atomized 

cleaning agents.
• ��DO NOT spray liquid onto the product.
• ��To clean use a damp cloth with mild soap.

27.   Limited 1 year warranty & exclusions

For Leviton’s limited product warranty, go to www.leviton.com. For a printed copy of the warranty, call 1-800-824-3005. 

FOR CANADA ONLY

For warranty information and/or product returns, residents of Canada should contact Leviton in writing at Leviton 
Manufacturing of Canada ULC to the attention of the Quality Assurance Department, 165 Hymus Blvd, Pointe-Claire 
(Quebec), Canada H9R 1E9 or by telephone at 1 800 405-5320. 

FCC COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to following two conditions: (1) this device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation of the device. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B Digital 
Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment OFF and ON, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/tv technician for help.

FCC CAUTION

Any changes or modifications not expressly approved by Leviton Manufacturing Co., Inc., could void the user’s authority to 
operate the equipment.

IC STATEMENT

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

PATENT STATEMENT

Patents covering this product, if any, can be found on Leviton.com/patents

Leviton Manufacturing Co., Inc.
201 North Service Road, Melville, NY 11747
© 2026 Leviton Manufacturing Co., Inc. All rights reserved.
Specifications subject to change at any time without notice.

Return to top

http://www.leviton.com


Étapes d’installation

1.
Minuterie 
astronomique et 
programmable sur 
24 heures

10. Configuration de la 
minuterie

20. Rétablissement des 
valeurs par défaut

21. Suppression 
d’événements

22. Commande prioritaire 
permanente

3. Nous sommes là 
pour vous aider

5. Câblage unipolaire

6. Câblage à trois voies 
(le plus courant)

7. Test et fin de 
l’installation

8.
Description des 
icônes affichées 
à l’écran

9. Paramètres par 
défaut

11. Réglage de l’horloge 
(CLK)

12. Réglage de l’année, 
du mois et du jour

15.
Réglage du fuseau 
horaire

18. Réglage du mode 
aléatoire (RND)

17.
Programmation 
d’événements de 
commutation

14.
Réglage du lever et 
du coucher du soleil 
(SUN)

16.
Réglage du décalage 
temporel pour le lever 
et le coucher du soleil

23.
La minuterie VPT24 
et les pannes de 
courant

13. Réglage de l’heure 
avancée (DST)

2. Caractéristiques

24.
Changement de 
couleur du dispositif 
(facultatif)

25. Que faire si…

19. Réglage de la 
minuterie à rebours

4. Outils d’installation 
nécessaires

Minuterie astronomique et programmable sur 24 heures
No de cat. VPT24

Directives d’installation

LIRE LES PRÉSENTES DIRECTIVES AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION.

26. La sécurité avant tout

27.
Garantie limitée d’un 
an et exclusions de 
recours

decora®



1.   Minuterie astronomique et programmable sur 24 heures

La minuterie astronomique et programmable sur 24 heures VPT24 Decora est la solution 
idéale pour améliorer la commodité, la sécurité et l’efficacité énergétique de la maison. 
Programmer facilement la mise sous et hors tension des luminaires, des ventilateurs de 
plafond, des ventilateurs d’extraction, des petites pompes, et d’autres dispositifs à des 
heures précises.

• Commutateur manuel.
• Configuration de jusqu’à 10 événements programmables de mise sous tension.
• �Horloge astronomique intégrée qui se règle automatiquement en fonction des heures 

locales du lever et du coucher du soleil.
• �Fonction d’heure avancée garantissant des mises à jour automatiques au printemps et à 

l’automne.
• �La minuterie à rebours peut toujours éteindre les luminaires à l’heure choisie. La minuterie 

à rebours est préréglée à 6 heures pour répondre aux exigences de la partie 6 de la 
norme californienne CCR 24, et peut être ajustée à un maximum de 24 heures pour 
répondre aux codes énergétiques de l’IECC.

• Mode aléatoire pour simuler une présence en l’absence de l’utilisateur.
• �Écran ACL rétroéclairé et interface utilisateur simple pour faciliter la configuration et 

l’utilisation.
• �Compatibilité avec les installations unipolaires ou à trois voies utilisant un interrupteur à 

trois voies standard.
• �Heure et paramètres sauvegardés en cas de coupures de courant jusqu’à 72 heures.
• �Témoin de localisation de la minuterie dans l’obscurité.
• �Compatibilité avec les faces VPTKT offertes en ivoire, en amande pâle, en gris, en noir et 

en blanc.
• �Fil de neutre requis.

VALEURS NOMINALES
Tension 120 V c.a., 60 Hz
Charges résistives/inductives 15 A
DEL/LFC 600 W
Incandescence 1800 W
Charges motorisées 1 ch



2.   Caractéristiques

Affichage à cristaux 
liquides rétroéclairé
• �Pour lire facilement l’heure, 

l’état et les paramètres en 
fonction des préférences de 
l’utilisateur.

Couvercle de la minuterie
• �Lever le couvercle pour 

accéder aux boutons de 
réglage. 

Bouton de menu
• �Appuyer sur ce bouton pour 

faire défiler les options  
du menu.

Bouton de sélection
• �Appuyer sur le bouton pour 

confirmer les sélections 
effectuées au cours du 
processus de configuration.

Témoin de localisation
• �Pour repérer l’interrupteur 

dans l’obscurité
• �Le témoin est allumé 

quand la charge est  
hors tension.

• �Le témoin est éteint 
quand la charge est  
sous tension.

Code QR pour directives
• �Balayer le code à 

tout moment pour 
accéder aux directives 
d’installation, de câblage 
et de programmation.

Bouton de sortie
• �Appuyer sur ce bouton 

pour revenir à l’écran 
principal à tout moment 
lors du processus de 
configuration.

Boutons haut/bas
• �Appuyer sur ces boutons 

pour sélectionner les 
options de réglage ou 
pour modifier une  
valeur sélectionnée.

Interrupteur
• �Appuyer pour 

commuter l’éclairage..



3.   Nous sommes là pour vous aider

EN LIGNE 
www.leviton.com/support

EN CLAVARDANT 
www.leviton.com/contact

AU TÉLÉPHONE 
1-800-405-5320

4.   Outils d’installation nécessaires

Tournevis ordinaire/Phillips

Pince

Dénudeur

Voltmètre

Capuchon

http://Cliquer ici 


5.   Câblage unipolaire

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE 
DÉCÈS, couper l’alimentation au moyen du disjoncteur avant de procéder.

Identification des fils

Examen de la boîte murale :

1. �Retirer la plaque murale et déconnecter l’interrupteur existant.

2. �Séparer les fils.

3. �Rétablir le courant. En usant de prudence, utiliser un voltmètre pour trouver le fil de 
ligne (actif).

4. �Couper l’alimentation au moyen du disjoncteur.

5. �Marquer les fils de la manière illustrée ci-dessous. Noter que ce dispositif requiert une 
connexion au neutre pour fonctionner.

	� Astuce : Normalement BLANCS, les fils de neutre se trouvent groupés dans les boîtes 
murales.

Charge

De la dérivation

Ligne

Neutre

Vers le luminaire

Terre

Il faut appeler un électricien si la boîte présente une autre configuration de fils.



Préparation et raccordement des fils

1. ��Retirer l’isolant précoupé des fils de la minuterie.

2. �S’assurer que les extrémités des fils provenant de la boîte murale sont bien droites (les 
couper au besoin).

3. �Dénuder l’extrémité de chaque fil de la boîte murale de la manière illustrée ci-dessous.

Couper (au besoin)

5/8 po
(1,6 cm)

Gabarit de dénudage 
(image non à l’échelle)



1. ��Effectuer un raccord à la fois.

2. �Connecter les fils de la manière illustrée en utilisant des capuchons de connexion.

REMARQUES : Si l’étiquette est manquante, recouvrir le fil jaune/rouge de l’interrupteur à la 
minuterie avec un capuchon de connexion de manière à ce qu’aucun fil ne soit exposé. Ce fil 
est utilisé SEULEMENT pour les installations à trois voies. Pour les installations unipolaires, 
NE PAS retirer l’étiquette d’isolation.

 À défaut de bien comprendre les présentes directives,  
en tout ou en partie, faire appel à un électricien.

Raccordement de la minuterie

Ligne

Terre

Neutre

De la dérivation

Cavalier

Charge

Vers le luminaire



6.   Câblage à trois voies (le plus courant)

Il faut appeler un électricien si la boîte présente une autre configuration de fils.

AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE 
DÉCÈS, couper l’alimentation au moyen du disjoncteur avant de procéder.

Identification des fils

Examen de la boîte murale :

1. �Retirer la plaque murale et déconnecter l’interrupteur existant.

2. �Séparer les fils.

3. ��Rétablir le courant. En usant de prudence, utiliser un testeur de tension pour trouver le 
fil actif (de ligne). 
REMARQUE : Le faisceau de cavaliers (BLANC, ROUGE, NOIR) passe d’une boîte à l’autre, 
et ne devrait pas être sous tension quand l’alimentation est rétablie.

4. ��Couper l’alimentation au moyen du disjoncteur..

5. �Marquer les fils de la manière illustrée ci-dessous. Noter que ce dispositif requiert une 
connexion au neutre pour fonctionner.

	� Astuce : Normalement BLANCS, les fils de neutre se trouvent groupés dans les boîtes 
murales.

Boîte murale 1 Boîte murale 2

Vers la boîte murale 1

Ligne

Vers la boîte murale 2

De la dérivation

Charge

Cavalier 1

Vers le luminaire

Terre

Neutre

Terre

Neutre

Boîte murale 1 Boîte murale 2

Cavalier 2

Cavalier 2

Cavalier 1



Préparation et raccordement des fils

1. �Retirer l’isolant précoupé des fils de la minuterie.

2. �S’assurer que les extrémités des fils provenant de la boîte murale sont bien droites (les 
couper au besoin).

3. �Dénuder l’extrémité de chaque fil de la boîte murale de la manière illustrée ci-dessous.

Couper (au besoin)

5/8 po
(1,6 cm)

Gabarit de dénudage 
(image non à l’échelle)



1. �Effectuer un raccord à la fois.

2. �Connecter les fils de la manière illustrée en utilisant les capuchons compris.

REMARQUES : 
• �La minuterie doit être installée dans la boîte murale dotée du fil de CHARGE.
• �L’interrupteur à trois voies doit être installé dans une boîte murale dotée d’un fil de 

LIGNE (actif).

Communiquer avec un électricien ou l’équipe de soutien technique de Leviton  
si la boîte murale présente une autre configuration de fils.

Préparation et raccordement des fils

Terre

Neutre

Interrupteur à 
trois voies Minuterie

Charge

Vers le luminaire

Cavalier 1

Cavalier 2

De l’interrupteur à trois voies
LIGNE

Interrupteur à trois voies
Cat. 5603

De la dérivation

Cavalier 1

Neutre

Vers la minuterie

Terre

Ligne

Cavalier 2
Ligne

Cavalier 2

CHARGE
Minuterie

Cat. VPT24



7.   Test et fin de l’installation

1. �Insérer tous les fils dans la boîte, en prévoyant suffisamment d’espace pour  
le dispositif.

2. �Serrer partiellement les vis de fixation dans les trous de la boîte murale.

3. �Rétablir le courant au moyen du disjoncteur ou du fusible.

4. �Attendre que l’écran de la minuterie s’allume et que l’horloge (12:00A) apparaisse à 
l’écran.

5. �Appuyer sur l’interrupteur pour allumer ou éteindre les luminaires.

REMARQUE :  ISi les luminaires ne s’allument pas, se reporter à la section Que faire si....

7. ��Enclipser la plaque murale et rétablir le courant.

Félicitations!
La minuterie astronomique est maintenant prête à commander l’éclairage.

A

6. �Serrer les vis de fixation sur la 
boîte murale.

AVERTISSEMENT : Couper l’alimentation avec le disjoncteur avant de visser l’interrupteur.



8.    Description des icônes affichées à l’écran

La minuterie VPT24 est équipée d’un écran ACL rétroéclairé qui permet de vérifier 
rapidement les informations de base telles que l’heure, le jour et l’état du dispositif en 
fonction des préférences. L’écran s’allume lorsqu’on appuie sur n’importe quel bouton et 
s’éteint automatiquement 30 secondes après la dernière pression sur un bouton.

PRG = programmation d’événements
CLK = horloge
DST = heure avancée
         = minuterie à rebours 

RND = mode aléatoire (RND est affiché 
lorsque le mode aléatoire est activé)
SUN = lever/coucher du soleil

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset

Pour plus de détails, consulter 
le tableau des icônes à l’écran

Coucher du soleil

Lever du soleil

Suppression d’événements

Minuterie à rebours

Degrés (longitude/latitude)

AM ou PM

Menu des paramètres

L’heure avancée 
est activée

Numéro de l’événement

Jours de la semaine
Décalage du lever/

coucher du soleil

S’a�che lors de la création 
ou de la consultation d’un 
événement pour indiquer la 
durée de la période 
programmée

ICÔNES AFFICHÉES À L’ÉCRAN

L’éclairage est éteint et au moins un événement est programmé et/ou la 
minuterie à rebours est activée. 

L’éclairage est allumé et au moins un événement est programmé et/ou la 
minuterie à rebours est activée.

Lorsque le symbole  est affiché en continu, aucun événement n’est 
programmé, et la minuterie à rebours est désactivée. L’éclairage peut être 
allumé ou éteint.
Lorsque le symbole  clignote, la commande prioritaire permanente est 
activée. L’éclairage peut être allumé ou éteint.

Th
P

DST

Th
P

Th
P



9.   Paramètres par défaut

La minuterie est configurée avec les paramètres suivants :

PARAMÈTRES PAR DÉFAUT
Durée 12 h
Date Le mercredi 1er janvier 2025
Coordonnées 37° N, 119° O
Fuseau horaire Rocheuses
HA (heure avancée) Activée
Minuterie à rebours 6 heures

Conformité à la norme CCR 24 :
La minuterie à rebours est préréglée à 6 heures pour éteindre les lumières et économiser 
l’énergie, conformément aux exigences du code énergétique californien CCR 24.
Paramètres par défaut :
Les paramètres par défaut peuvent être modifiés ou mis à jour à tout moment à l’aide des 
options du MENU.

IMPORTANT!

10.   Configuration de la minuterie

Les paramètres de configuration sont accessibles à tout moment en utilisant le bouton 
MENU. Appuyer sur MENU jusqu’à ce que l’option souhaitée apparaisse à l’écran. Pour 
sélectionner une option, appuyer sur SET. La minuterie quittera automatiquement tout 
mode de configuration après 5 minutes d’inactivité. Pour quitter le mode de configuration, 
appuyer à tout moment sur le bouton EXIT.

Programmation d’événements (PRG)
Il est possible de programmer jusqu’à 10 événements de commutation pour 
n’importe quel jour de la semaine ou pour n’importe quelle combinaison 
de jours (L-D, L-V, S-D), à une heure précise ou en utilisant une heure 
astronomique telle que le lever et le coucher du soleil (SUN).

Boutons de minuterie

Horloge (CLK)
Réglage de l’heure, de l’année, du mois et du jour.

Mode aléatoire (RND)
Également appelé « mode vacances », ce mode allume et éteint l’appareil 
de manière aléatoire, indépendamment des événements programmés. Le 
mode aléatoire fonctionne indépendamment des événements programmés.

A

SET

MENU



Lever/coucher du soleil (SUN)
Réglage des heures de lever et de coucher du soleil, du décalage 
temporel et du fuseau horaire. Cette sélection applique les paramètres 
astronomiques, notamment la latitude et la longitude, et permet de 
personnaliser les décalages temporels pour le lever et le coucher du soleil.

Heure avancée (DST)
L’option d’heure avancée peut être activée (auto) ou désactivée (off). 
L’heure avancée est activée par défaut.

Minuterie à rebours
La minuterie à rebours permet à l’appareil de fonctionner pendant une 
durée déterminée avant de s’éteindre automatiquement ou de revenir aux 
sélections programmées. Le réglage par défaut est de 6 heures.

DST

Noter qu’une fois la minuterie mise sous tension, l’horloge affichera 12:00A à l’écran, 
indiquant qu’elle est prête à être réglée. Pour régler l’heure, procéder comme suit.

Les chiffres des heures (12:00) commencent à clignoter. 
Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour faire défiler les 

heures. Sélectionner l’heure voulue et AM ou PM.

Maintenir la flèche HAUT ou BAS enfoncée pour accélérer le défilement des heures. 
REMARQUE : AM et PM changent pendant le défilement des heures. 

Appuyer sur SET pour confirmer la sélection. Les chiffres des minutes commencent 
à clignoter (12:00).

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour sélectionner les minutes.  
Maintenir la flèche HAUT ou BAS enfoncée pour accélérer le défilement des 

minutes. Appuyer sur SET pour confirmer la sélection.

11.   Réglage de l’horloge (CLK)

REMARQUE : L’option CLK (horloge) est accessible à tout moment en appuyant sur le 
bouton MENU.

A



Année

12.   Réglage de l’année, du mois et du jour

Une fois l’heure réglée, l’année s’affiche à l’écran (2025 par 
défaut). Les deux derniers chiffres commencent à clignoter.

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour sélectionner l’année 
en cours. Appuyer sur SET pour confirmer la sélection.

Mois et jour

Les 2 chiffres du mois et les 2 chiffres du jour s’affichent à l’écran 
(01:01 par défaut). Les 2 premiers chiffres représentent le mois. Les 

2 derniers chiffres représentent le jour.

Les 2 chiffres du mois commencent à clignoter (01:01). Utiliser les flèches HAUT 
ou BAS pour sélectionner le mois actuel (1 à 12). Appuyer sur SET pour confirmer 

la sélection. Les deux chiffres du jour commencent alors à clignoter (01:01).

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour sélectionner la date actuelle 
(1 à 31). Appuyer sur SET pour confirmer la sélection. L’horloge est 

maintenant réglée.

REMARQUE : Le jour de la semaine s’ajustera automatiquement. Par exemple, l’écran ci-
dessous affiche : Samedi 18 octobre 2025. 

Sa



13.   Réglage de l’heure avancée (DST)

Appuyer plusieurs fois sur MENU jusqu’à ce que l’option DST 
apparaisse à l’écran. Auto s’affiche par défaut à l’écran.

Pour modifier ou afficher les options, appuyer sur SET, AUTO commence à 
clignoter. Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour choisir AUTO ou OFF.

L’heure avancée est activée (AUTO) par défaut. Cette option est accessible dans le 
menu principal. Pour activer ou désactiver l’heure avancée, procéder comme suit :

DST

OFF 
L’heure avancée est 

désactivée et ne s’ajustera pas 
automatiquement.

Auto 
L’heure avancée s’ajustera 

automatiquement.

Appuyer sur SET pour 
confirmer la sélection.

REMARQUE : L’heure avancée commence à 2 h AM le deuxième dimanche de mars  
(ajout d’une heure) et se termine à 2 h AM le premier dimanche de novembre (retrait 
d’une heure).

DST DST



14.   Réglage du lever et du coucher du soleil (SUN) (facultatif)

Afin que le lever et le coucher du soleil puissent être automatiquement ajustés pour 
s’activer et se désactiver, il faut entrer les coordonnées de latitude et de longitude de 
l’emplacement lors de la création d’un événement/calendrier astronomique.

Cliquer sur le lien « What’s My GPS Coordinates ».

Pour obtenir les coordonnées, consulter le site  
leviton.com/VPT24

Obtention des coordonnées

Entrer l’adresse et cliquer sur « Find ».

La latitude (N) et la longitude (W) apparaîtront au-dessus de la carte. 
Noter UNIQUEMENT les coordonnées à 2 ou 3 chiffres. Ne pas tenir compte 

des chiffres suivant le point ni du signe négatif (-).

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour entrer la 
coordonnée de latitude (N), puis appuyer sur SET.

Appuyer plusieurs fois sur MENU jusqu’à ce que SUN apparaisse au bas de 
l’écran. Appuyer sur SET pour configurer le lever et le coucher du soleil.

Réglage du lever et du coucher du soleil

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour entrer la 
coordonnée de longitude (W), puis appuyer sur SET.

http://leviton.com/VPT24


REMARQUES : 
• �N signifie Nord, indiquant que la latitude est au nord de l’équateur.
• �W signifie Ouest, indiquant que la longitude est à l’ouest du méridien d’origine.
• Les paramètres par défaut sont N 37°, W 119°.
• Dans le menu SUN, appuyer sur SET pour faire défiler les options de configuration du 
lever et du coucher du soleil : latitude, longitude, fuseau horaire, décalage du lever du 
soleil et décalage du coucher du soleil. Cela permet de visualiser les paramètres actuels 
sans apporter de modifications.

15.   Réglage du fuseau horaire

Le fuseau horaire le plus proche des coordonnées  
entrées commencera à clignoter. 

Une fois le lever et le coucher du soleil réglés, ZONE apparaîtra à l’écran. 
Appuyer sur SET pour afficher les options de fuseau horaire.

Si le fuseau horaire est 
incorrect.

Utiliser les flèches HAUT ou BAS 
pour choisir le fuseau correct, 

puis appuyer sur SET pour 
confirmer la sélection. 

REMARQUE : Si le fuseau 
est incorrect, vérifier les 

coordonnées.

Si le fuseau horaire est correct.  
Appuyer sur SET pour confirmer 

le fuseau horaire. 
REMARQUE : Si le fuseau 

horaire est correct, la minuterie 
n’affichera pas d’autres options 
de fuseau horaire. Appuyer sur 
SET pour confirmer la sélection 

du fuseau horaire.

REMARQUES :  
• �Le fuseau horaire par défaut est l’heure des Rocheuses (Mntn).
• �Les fuseaux horaires sont limités au continent nord-américain et sont déterminés en 

fonction de la longitude. (Cela inclut les États-Unis, le Canada et le Mexique).

Options de fuseau horaire



16.   Réglage du décalage temporel pour le lever et le coucher 
du soleil (facultatif)

Le décalage temporel est facultatif et, s’il est activé, il modifie les heures de lever et de 
coucher du soleil. Il est possible de configurer des décalages temporels distincts pour le 
lever et le coucher du soleil.

Une fois le fuseau horaire réglé, SnUP Offset apparaît à l’écran avec 
l’icône du lever du soleil. Appuyer sur SET pour configurer le décalage 

temporel pour le lever du soleil.

Réglage du décalage temporel pour le lever du soleil

Offset

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour choisir le nombre de 
minutes à ajouter à l’heure automatique du lever du soleil 

(jusqu’à 4 heures) ou à lui soustraire. Appuyer sur SET pour 
confirmer la sélection. 

Les chiffres 0:00 clignotent à l’écran.
Offset

Offset

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour choisir le nombre de minutes que 
à ajouter à l’heure automatique du coucher du soleil (jusqu’à 4 heures) 

ou à lui soustraire. Appuyer sur SET pour confirmer la sélection.

Les chiffres 0:00 clignotent à l’écran.

Sndn Offset apparaît à l’écran avec l’icône du coucher du soleil. Appuyer sur 
SET pour configurer le décalage temporel pour le coucher du soleil. 

Réglage du décalage temporel pour le coucher du soleil

Offset

Offset

Offset



REMARQUES :  
• �Lorsqu’on soustrait du temps, un signe négatif (-) s’affiche à l’écran..
• � Dans les exemples ci-dessus, la lumière s’allume ou s’éteint comme suit :
	 - Lever du soleil :  la lumière s’éteindra 30 minutes avant le lever du soleil.
	 - Coucher du soleil : la lumière s’allumera 30 minutes après le coucher du soleil.
• �Lorsque le décalage SnUP/Sndn est affiché à l’écran, appuyer sur les flèches HAUT ou 

BAS pour faire défiler ou passer de l’un à l’autre.
• �Appuyer à tout moment sur le bouton EXIT pour quitter les options de réglage du 

décalage et revenir à l’écran principal.

17.   Programmation d’événements de commutation

Il est possible de configurer des événements pour programmer les jours et les heures où 
la lumière s’allume et s’éteint automatiquement. Pour chaque événement, configurer les 
heures d’activation et de désactivation.
On peut créer jusqu’à 10 événements par jour ou selon n’importe quelle combinaison de 
jours.
Pour configurer des événements, procéder comme suit :

Sélection du numéro de l’événement

Appuyer sur Menu jusqu’à ce que PRG 
apparaisse à l’écran. 

Appuyer sur SET pour accéder aux options de 
programmation des événements.

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour faire défiler les événements (1 
à 10 événements). Le numéro de l’événement s’affiche et clignote à 
l’écran pendant le défilement. Appuyer sur SET pour sélectionner et 

programmer l’événement souhaité.

REMARQUE : Une fois l’événement sélectionné, tous les jours de la semaine (M T W Th F Sa 
Su) clignotent à l’écran.

12PM

Event

12AM



Tous 
les jours

Lundi au 
vendredi

Samedi et 
dimanche

Combinaisons de jours prédéfinies :
• �MTWThFSaSu (tous les jours de la semaine)
• MTWThF (du lundi au vendredi)
• SaSu (samedi et dimanche)

Options non prédéfinies :
• Jours individuels (M, T ou Sa, etc.)
• T�oute combinaison de jours (MWF, 

TTh, MTh ou TSa, etc.)

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

12PM

Event

12AM

MTWThF

12PM

Event

12AM

SaSu

Sélection des jours de l’événement

Différentes configurations de jours peuvent être sélectionnées pour programmer un 
événement. Noter qu’il existe trois combinaisons de jours prédéfinies.

Pour sélectionner les jours des événements, procéder comme suit :

Une fois l’événement sélectionné, tous les jours de la semaine 
(M T W Th F Sa Su) clignotent pour indiquer que le mode de 
programmation/modification est actif pour cet événement. 

Sélectionner une combinaison de 
jours non prédéfinie ou un seul jour. 

Utiliser la flèche HAUT pour faire défiler 
les options en choisissant un seul 

jour ou une combinaison de jours pour 
l’événement. 

Sélectionner une combinaison de jours 
prédéfinie. 

Appuyer sur SET pendant que les jours 
souhaités clignotent.

ON apparaît à l’écran, indiquant que l’étape 
suivante consiste à sélectionner l’heure 

d’activation pour l’événement.

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

Lundi est sélectionné 
pour l’événement

Lundi, mardi et jeudi 
sont sélectionnés pour 

l’événement

12PM

Event

12AM

M

12PM

Event

12AM

ThMT

Appuyer sur la flèche HAUT pour faire défiler toutes les options 
(prédéfinies et non prédéfinies) afin de sélectionner une combinaison de 

jours ou un seul jour pour l’événement.

REMARQUE : Les images à droite 
montrent des exemples.



REMARQUES : 
• �PRG lignotera entre dimanche et lundi. Donc pour la sélection des jours, l’ordre sera M, T, 

W, Th, F, Sa, Su, PRG (clignotant), M, Tu, et ainsi de suite.
• �En appuyant sur SET pendant que PRG clignote et qu’aucun jour n’a été sélectionné, 

tous les jours clignoteront à nouveau.
• �Pendant le processus de sélection des jours, les jours sélectionnés s’afficheront de 

manière fixe à l’écran; les jours non sélectionnés ne s’afficheront pas.

Appuyer sur HAUT pour faire défiler toutes les 
options jusqu’à ce que M (lundi) clignote à l’écran.

Appuyer sur HAUT ou BAS pour faire défiler tous les jours de la semaine. 
REMARQUE :  Appuyer sur la flèche HAUT pour passer à la journée suivante, 

et sur la flèche BAS pour revenir à la journée précédente.

Sélectionner un jour à la fois en appuyant sur SET 
pendant que le jour clignote pour confirmer le 

choix. Répéter cette opération jusqu’à ce que tous 
les jours souhaités soient sélectionnés.

Après avoir sélectionné les jours souhaités (ou un seul jour), appuyer sur 
HAUT jusqu’à ce que l’icône PRG apparaisse et commence à clignoter. 

Appuyer ensuite sur SET pour confirmer la sélection.

ON apparaît à l’écran, indiquant que l’étape suivante consiste à 
sélectionner l’heure d’activation pour l’événement.

12PM

Event

12AM

ThMT



Programmation de l’heure d’activation de l’événement
Après avoir sélectionné le ou les jours souhaités pour l’événement, l’étape suivante 
consiste à définir l’heure d’activation (heure à laquelle la lumière s’allumera).  Noter que 
les jours sélectionnés pour l’événement s’afficheront de manière fixe à l’écran pendant la 
configuration de l’heure d’activation de l’événement.

ON apparaît à l’écran.  
Appuyer sur SET pour configurer l’heure d’activation de l’événement. 

REMARQUE : Cette icône s’affiche en haut à gauche pour indiquer la 
programmation de l’heure d’activation de l’événement.

Pour régler l’heure d’activation de l’événement, utiliser la 
flèche HAUT ou BAS pour choisir l’une des options suivantes.

Après avoir sélectionné l’heure d’activation de l’événement, 
l’étape suivante consiste à sélectionner l’heure de 

désactivation. OFF s’affiche à l’écran.

Horloge
Pour choisir une 

heure d’activation de 
l’événement, utiliser la 
flèche HAUT ou BAS 

pour sélectionner l’heure 
souhaitée et AM ou PM. 

Procéder de la même façon 
que pour régler l’horloge de 

la minuterie.

Coucher du soleil
L’heure du coucher du soleil 

peut être sélectionnée 
comme heure d’activation 
de l’événement. Appuyer 
sur SET pour confirmer la 

sélection.

Lever du soleil
L’heure du lever du soleil 
peut être sélectionnée 

comme heure d’activation 
de l’événement. Appuyer 
sur SET pour confirmer la 

sélection.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

REMARQUE :  Le lever et le coucher du soleil doivent être configurés avant de pouvoir être 
sélectionnés comme heure d’activation ou de désactivation de l’événement.



Programmation de l’heure de désactivation de l’événement
Suivre les étapes ci-dessous pour sélectionner l’heure de désactivation de l’événement 
(heure à laquelle la lumière s’éteindra).  Noter que les jours sélectionnés pour l’événement 
s’afficheront de manière fixe à l’écran pendant la configuration de l’heure de désactivation 
de l’événement.

OFF apparaît à l’écran.  
Appuyer sur SET pour configurer l’heure de désactivation  

de l’événement. 
REMARQUE : Cette icône s’affiche en haut à gauche pour 
indiquer la programmation l’heure de désactivation  
de l’événement.

Pour régler l’heure de désactivation de l’événement, utiliser la 
flèche HAUT ou BAS pour choisir l’une des options suivantes.

Une fois l’heure de désactivation de l’événement définie,  
la configuration de l’événement est terminée.

Horloge
Pour choisir une heure 

de désactivation de 
l’événement, utiliser la 
flèche HAUT ou BAS 

pour sélectionner l’heure 
souhaitée et AM ou PM. 

Procéder de la même façon 
que pour régler l’horloge de 

la minuterie.

Coucher du soleil
L’heure du coucher 
du soleil peut être 

sélectionnée comme 
heure de désactivation 

de l’événement. Appuyer 
sur SET pour confirmer la 

sélection.

Lever du soleil
L’heure du lever 

du soleil peut être 
sélectionnée comme 

heure de désactivation 
de l’événement. Appuyer 
sur SET pour confirmer la 

sélection.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Terminer la configuration de l’événement
Après avoir sélectionné les jours et les heures d’activation et de désactivation de 
l’événement, la programmation de l’événement est terminée. L’événement programmé 
s’affichera à l’écran.
REMARQUE :  Lorsqu’un événement est créé, un arrangement circulaire de 24 icônes 
carrées apparaît à l’écran, chacune représentant une heure de la journée. Les carrés pleins 
indiquent la durée de l’événement.

Revenir à l’écran principal.
Appuyer sur le bouton EXIT pour 

revenir à l’écran principal.

Programmer un autre événement.  
Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour 
faire défiler les événements. Appuyer 
sur SET pour programmer/modifier un 

autre événement.   
REMARQUE : Il est possible de 

programmer jusqu’à 10  
événements au total.

IMPORTANT!
Un événement n’est enregistré que si la configuration est entièrement terminée (jours, 
heure d’activation et heure de désactivation).

Exemple d’événement programmé

• �L’événement 1 est enregistré.
• Tous les jours sont sélectionnés.
• Heure d’activation : 6h00 PM
• Heure de désactivation : 6h00 AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Modification ou suppression d’un événement
Pour modifier ou supprimer un événement, procéder comme suit :

 Appuyer sur Menu jusqu’à ce que PRG apparaisse à l’écran.  
Appuyer sur SET pour accéder aux options de programmation des événements.

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour faire défiler les 
événements 1 à 10. 

REMARQUE : Le numéro de l’événement reste fixe si un 
événement a été créé. Il clignote si aucun événement n’a 

été configuré.

Appuyer sur le bouton SET pour sélectionner l’événement à 
modifier ou à supprimer.

Appuyer sur les flèches HAUT ou BAS pour faire 
 défiler les quatre options suivantes :

Modifier le jour de 
l’événement

Appuyer sur SET 
pour sélectionner 

cette option afin de 
modifier les jours 
de l’événement. 

Modifier l’heure 
d’activation de 

l’événement
Appuyer sur SET 
pour sélectionner 
cette option afin 

de modifier l’heure 
d’activation de 
l’événement.

Modifier l’heure 
de désactivation 
de l’événement
Appuyer sur SET 
pour sélectionner 
cette option afin 

de modifier l’heure 
de désactivation de 

l’événement.

Supprimer 
l’événement

Appuyer sur SET 
pour supprimer 
définitivement 

l’événement. Dès 
que le bouton 

SET est enfoncé, 
l’événement est 
immédiatement 

supprimé.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

MTWThF

REMARQUES :
• �Après avoir sélectionné l’une des options ci-dessus, suivre les étapes décrites 

précédemment dans la section correspondante.
• �Une fois les modifications effectuées, appuyer sur EXIT pour quitter l’événement.



Affichage d’un événement enregistré
Pour consulter un événement enregistré à tout moment, procéder comme suit :

Appuyer sur Menu jusqu’à ce que PRG apparaisse à l’écran. 
Appuyer sur SET pour accéder aux options de programmation des événements.

Appuyer plusieurs fois sur le bouton MENU jusqu’à ce que RND 
s’affiche au bas de l’écran. Appuyer sur SET pour sélectionner.

Appuyer sur les flèches HAUT ou BAS pour choisir OFF (désactivé) 
ou ON (activé). Appuyer sur SET pour confirmer la sélection.

Appuyer sur le bouton EXIT pour quitter l’événement à tout moment.

Utiliser les flèches HAUT ou BAS pour faire défiler les événements 1 à 10. 
REMARQUE : Les événements créés s’affichent à l’écran, indiquant les jours 

sélectionnés et la durée de l’événement dans une disposition circulaire de carrés.

Appuyer sur SET pour sélectionner l’événement à consulter. Continuer d’appuyer 
sur SET pour faire défiler les détails de l’événement et afficher les informations 

enregistrées.   
REMARQUE : En appuyant sur SET, il est possible de consulter l’événement sans 

apporter de modifications.

18.   Réglage du mode aléatoire (RND)

Le mode aléatoire (également appelé mode vacances) allume et éteint l’appareil à des 
moments aléatoires, indépendamment de tout événement programmé.  
Le mode aléatoire est désactivé par défaut. Pour activer ou désactiver le mode aléatoire, 
procéder comme suit :



Appuyer plusieurs fois sur le bouton MENU jusqu’à ce que l’icône de minuterie 
apparaisse au coin supérieur droit de l’écran. Appuyer sur SET pour configurer 

la minuterie à rebours.

Appuyer sur les flèches HAUT ou BAS pour choisir une 
valeur de minuterie à rebours. Appuyer sur SET pour 

confirmer la sélection.
 REMARQUE : L’option OFF désactive la minuterie  

à rebours.  

19.   Réglage de la minuterie à rebours

La minuterie à rebours permet à l’appareil de fonctionner pendant une durée déterminée 
avant de s’éteindre automatiquement ou de revenir aux sélections programmées. 
Les options de minuterie à rebours sont les suivantes : Aucune, 5 minutes, 10 minutes, 
15 minutes, 20 minutes, 25 minutes, 30 minutes, 35 minutes, 40 minutes, 45 minutes, 
50 minutes, 55 minutes, et de 1 à 24 heures par incréments d’une heure.
Cette fonction est réglée par défaut à 6 heures pour répondre aux exigences de la norme 
californienne CCR 24.
La minuterie à rebours redémarre chaque fois que l’interrupteur est actionné 
manuellement pour allumer la lumière.
Pour configurer la minuterie à rebours, procéder comme suit :

Conformité à la norme CCR 24 du Code énergétique de la Californie :
La fonction de minuterie à rebours préréglée de 6 heures ramène automatiquement la 
minuterie à ses paramètres programmés six heures après avoir appuyé manuellement sur 
l’interrupteur pour allumer la lumière. Cette fonctionnalité permet de se conformer aux 
exigences de la norme californienne CCR 24, partie 6.

Codes énergétiques IECC 2021 et 2024 :
Lorsque la minuterie à rebours est réglée à 24 heures, la minuterie revient 
automatiquement à ses paramètres programmés 24 heures après avoir appuyé 
manuellement sur l’interrupteur pour allumer la lumière. Cette fonctionnalité permet de se 
conformer aux exigences des codes IECC 2021 et 2024.



20.   Rétablissement des valeurs par défaut

Appuyer simultanément sur les boutons SET et EXIT et les maintenir enfoncés pendant 
environ 14 secondes, ou jusqu’à ce que RSt (réinitialisation) clignote à l’écran. Pendant 
que les deux boutons sont enfoncés, la séquence d’icônes suivante apparaît à l’écran :

dEL clignote 3 fois, puis...

dEL reste fixe jusqu’à  
ce que...

RSt clignote. Pendant que RSt clignote, 
appuyer sur SET pour confirmer  

la réinitialisation.

La minuterie effectuera une brève autovérification jusqu’à  
ce que l’horloge affiche 12:00A à l’écran. La minuterie est  

maintenant réinitialisée.

A

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset



Maintenir le bouton EXIT enfoncé pendant 3 secondes pour activer la 
commande prioritaire permanente.

REMARQUE : Cette icône apparaîtra au coin supérieur gauche de  
l’écran et clignotera tant que la minuterie sera en mode  

de commande prioritaire permanente.

En mode de commande prioritaire permanente, appuyer sur le bouton 
EXIT pour allumer ou éteindre manuellement la lumière (fonctionnement 

comme un interrupteur ordinaire).

22.   Commande prioritaire permanente

Th
P

L’activation de la commande prioritaire permanente fera fonctionner le dispositif comme 
un interrupteur ordinaire. Tous les événements et la fonction de minuterie à rebours ne 
fonctionneront pas dans cet état.

21.   Suppression d’événements

Pour supprimer un événement individuel, suivre les étapes décrites dans la section 
Modification ou suppression d’un événement. 
Pour supprimer tous les événements, procéder comme suit :

Suppression de tous les événements

Appuyer sur le bouton EXIT pour revenir à l’écran principal. 
Appuyer simultanément sur les boutons SET et EXIT et les 

maintenir enfoncés pendant environ 3 secondes ou jusqu’à ce 
que dEL cesse de clignoter.

Lorsque dEL cesse de clignoter et reste fixe à l’écran, lâcher les 
deux boutons. Tous les événements sont maintenant supprimés.

REMARQUE : Avant de continuer, noter que la suppression de tous les  
événements est irréversible.  

Maintenir le bouton EXIT enfoncé pendant 3 secondes pour désactiver le mode 
de commande prioritaire permanente et revenir aux paramètres antérieurement 

sélectionnés ou programmés.



23.   La minuterie VPT24 et les pannes de courant

En cas de panne de courant, les réglages horaires resteront comme indiqués ci-dessous :
• �La date et l’heure seront conservées jusqu’à 3 jours (72 heures).
• �Les options programmables et les horaires seront conservés, sauf si un rétablissement 

des valeurs par défaut est effectué.

Que faire en cas de panne de courant

Selon la durée de la panne, deux scénarios sont possibles. 

Pour réinitialiser l’horloge afin qu’elle indique l’heure exacte, suivre les 
étapes décrites dans la section Réglage de l’horloge (CLK).

Scénario 2 – Panne de courant avec 
perte de l’heure et de la date (plus 

de 72 heures)
Si la panne de courant est plus 

longue, l’heure et la date devront être 
réinitialisées manuellement une fois le 

courant rétabli.

Scénario 1 – Panne de courant 
sans perte de l’heure et de la date 

(jusqu’à 72 heures)
Si la panne de courant est de courte 

durée, l’appareil devrait redémarrer de 
lui-même une fois le courant rétabli. 

L’appareil affiche le jour et l’heure 
actuels à l’écran et aucune intervention 

n’est requise.

IMPORTANT!
Les options programmées et les événements planifiés avant la panne seront rétablis 
automatiquement. Les configurations programmées sont conservées jusqu’à ce qu’un 
rétablissement des valeurs par défaut soit effectué.



24.   Changement de couleur de la minuterie (facultatif)

Il est facile de changer la couleur de la minuterie au moyen des faces VPTKT offertes en 
ivoire, en amande pâle, en gris, en noir et en blanc.

Pour changer la couleur de la minuterie, suivre les étapes ci-dessous pour retirer la face 
et insérer une face d’une autre couleur :

1. �Serrer les languettes latérales et tirer le couvercle vers l’extérieur pour le dégager de 
la minuterie.

2. �Insérer les languettes d’un côté dans leurs ouvertures, puis insérer celles de  
l’autre côté.

25.   Que faire si...

L’interrupteur est raccordé et fixé, mais le luminaire ne réagit pas :
• ��Vérifier que l’alimentation a été rétablie au niveau du disjoncteur.
• �Vérifier les raccords. Confirmer que le dispositif est alimenté par un courant alternatif de 

120 V (60 Hz) seulement.

Le courant a été rétabli à l’interrupteur, mais le luminaire est hors tension et ne réagit 
pas :
• ��Pour fonctionner correctement, l’interrupteur doit être raccordé à la ligne (fil actif), au 

neutre, à la charge et à la terre.
• �Confirmer que le fil blanc est neutre.
• �L’interrupteur à minuterie doit être installé dans une boîte murale dotée d’un fil de 

CHARGE.

Les luminaires s’allument, mais ils clignotent :
• ��Dévisser l’ampoule et utiliser un voltmètre pour vérifier que des fils de ligne (actif) et de 

neutre sont connectés au luminaire.

Visiter leviton.com/soutien ou communiquer avec l’équipe du soutien technique pour 
obtenir de l’aide supplémentaire (voir la section Nous sommes là pour vous aider).

Cliquer ici pour en savoir plus sur la minuterie. 

https://goto.leviton.com/installVPT24


26.   La sécurité avant tout

AVERTISSEMENTS :
• ��POUR ÉVITER LES RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE DÉCÈS, COUPER LE COURANT au fusible ou au 

disjoncteur avant de procéder à l’installation, à l’entretien ou au retrait du dispositif.
• ��Ce produit doit être installé ou utilisé conformément aux règlements et codes de l’électricité.
• À défaut de bien comprendre les présentes directives, en tout ou en partie, faire appel à un électricien.

MISES EN GARDE :
• �N’utiliser qu’une (1) seule minuterie par circuit à trois voies.
• ��Profondeur recommandée pour la boîte murale : 2,5 po (6,35 cm).
• ��N’utiliser ce dispositif qu’avec du fil de cuivre ou plaqué cuivre.
• ��Pour éviter d’endommager ce produit, NE PAS se servir d’agents désinfectants atomisés en pulvérisateur, en vaporisateur 

ou autre.
• ��NE PAS vaporiser de liquide sur le produit.
• ��Utiliser un chiffon humide avec du savon doux pour le nettoyage.

27.   Garantie limitée d’un an et exclusions de recours

Pour consulter la garantie limitée sur les produits offerts par Leviton, on peut se rendre sur www.leviton.com. Pour en 
obtenir une version imprimée, il suffit de composer le 1 800 824-3005. 

CANADA SEULEMENT

Pour obtenir des renseignements sur les garanties ou les retours de produits, les résidents canadiens peuvent écrire à la 
Manufacture Leviton du Canada S.R.I., a/s du Service de l’Assurance qualité, 165, boul. Hymus, Pointe-Claire (Québec), 
Canada  H9R 1E9, ou encore composer le 1 800 405-5320.  

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX EXIGENCES DE LA FCC
Le produit décrit aux présentes est conforme aux exigences de la partie 15 des règlements de la FCC. Son utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit causer aucun brouillage préjudiciable et (2) il ne doit pas être affecté 
par les interférences d’autres dispositifs susceptibles notamment d’en perturber le fonctionnement. Le produit décrit 
aux présentes a fait l’objet de tests et a été jugé conforme aux normes en matière de dispositifs numériques de classe B, 
en vertu de la partie 15 des règlements de la FCC. Ces normes ont été élaborées dans le but d’assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable quand l’équipement est utilisé en milieu résidentiel. Le produit génère, utilise 
et peut irradier de l’énergie haute fréquence; s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux directives, il peut aussi 
engendrer des perturbations susceptibles de brouiller les radiocommunications. Il est cependant impossible de garantir 
l’absence de telles perturbations dans une installation donnée. Si cet équipement est source de parasites au niveau 
des récepteurs radio ou des téléviseurs, ce qu’on peut déterminer en le mettant sous et hors tension, on recommande à 
l’utilisateur de rectifier la situation en adoptant une des mesures suivantes :
• réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice;
• augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur;
• brancher l’équipement à une prise sur un circuit autre que celui où est branché le récepteur;
• consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en matière de radios ou de téléviseurs.

MISE EN GARDE DE LA FCC
Toute modification apportée sans l’autorisation expresse de Leviton Manufacturing Co., Inc. pourrait avoir pour effet 
d’annuler les droits d’utilisation des produits décrits aux présentes..

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ AUX EXIGENCES D’ISDE
Le produit décrit aux présentes est conforme aux CNR d’ISDE applicables aux appareils radio exempts de licence. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1) il ne doit causer aucun brouillage et (2) il ne doit pas être affecté 
par les interférences d’autres dispositifs susceptibles notamment d’en perturber le fonctionnement.
ÉNONCÉ RELATIF AUX BREVETS
Les brevets associés aux produits décrits aux présentes, le cas échéant, se trouvent à l’adresse  Leviton.com/patents

Leviton Manufacturing Co., Inc.
201 North Service Road, Melville, NY 11747
© Leviton Manufacturing Co., Inc., 2026. Tous droits réservés.
Caractéristiques sous réserve de modifications sans préavis.

Retour au début

http://www.leviton.com
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1.   Cronómetro Programable y Astronómico 24 Horas

El Cronómetro Programable y Astronómico 24 Horas VPT24 Decora es la solución ideal 
para mejorar la conveniencia, seguridad y eficiencia de la energía en su hogar. Programa 
fácilmente las luces, los ventiladores de techo, extractores de aire, bombas pequeñas, etc. 
para que se enciendan y se apaguen en horas específicas.

• Interruptor manual de ENCENDIDO/APAGADO.
• Configurado para 10 eventos programados de ENCENDIDO/APAGADO.
• �El reloj astronómico integrado se ajusta de manera automática a las horas locales de 

salida y puesta del sol.
• �La función de horario de verano garantiza actualizaciones automáticas en primavera y 

otoño.
• �El cronómetro de cuenta regresiva puede apagar las luces siempre después de una hora 

seleccionada. El cronómetro de cuenta regresiva está preestablecido para 6 horas para 
cumplir con los requerimientos del Título 24, Parte 6 de California y puede ajustarse 
hasta para 24 horas para cumplir con los códigos de energía del IECC.

• Modo aleatorio para hacer que parezca que alguien está en casa cuando están fuera.
• �Pantalla LCD con retroiluminación y una interfaz de usuario sencilla para facilitar su 

configuración y uso.
• �Compatible con aplicaciones unipolares y de 3 vías utilizando un interruptor de 3 vías 

estándar.
• �Mantiene la hora y guarda los ajustes durante cortes de energía temporales durante 

hasta 72 horas.
• �Luz LED localizadora para encontrar el cronómetro en la oscuridad.
• �Compatible con placas frontales VPTKT disponibles en color marfil, almendra clara, gris, 

negro y blanco.
• �Se requiere cable neutro.

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS
Voltaje 120 VCA, 60 Hz
Resistiva/Inductiva 15A
LED/CFL 600 W
Incandescente 1800 W
Motor 1 HP



2.   Características

Pantalla LCD con 
Retroiluminación
• �Lee fácilmente la hora, el 

estado y los ajustes en base 
a las preferencias del usuario.

Puerta del cronómetro
• �Levante la puerta para 

acceder a los botones de 
ajuste.

Botón de Menú
• �Presione para desplazarse 

por las opciones del menú.

Botón de Ajuste
• �Presione para confirmar 

las selecciones durante el 
proceso de configuración.

Luz LED localizadora
• �Para encontrar el 

interruptor en la 
oscuridad.

• �ENCENDIDA cuando la 
carga está APAGADA.

• �APAGADA cuando la 
carga está ENCENDIDA.

Código QR para las 
instrucciones
• �Escanee en cualquier 

momento para acceder 
a las instrucciones de 
instalación, cableado y 
programación.

Botón de Salir
• �Presione para regresar a la pantalla 

principal en cualquier momento 
durante el proceso de configuración.

Botones de arriba/abajo
• �Presione para moverse 

hacia atrás o hacia 
adelante a través de 
las opciones de ajuste 
o para cambiar un valor 
seleccionado.

Interruptor
• �Presione para ENCENDER/

APAGAR la luz.



3.   Estamos aquí para ayudar

EN LÍNEA 
www.leviton.com/support

CHAT 
www.leviton.com/contact

POR TELÉFONO 
1-800-824-3005 (EE.UU.) 
1-800-405-5320 (Canadá)

4.   Herramientas de instalación necesarias

Destornillador plano / Phillips 

Pinzas

Pelacables

Probador de voltaje

Conector de cable

http://decorasmartsupport.leviton.com 
http://www.leviton.com/support


5.   Cableado unipolar

ADVERTENCIA: PARA EVITAR UN INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, 
desconecte la energía en el interruptor de circuito.

Identifique sus cable

Revise su caja de pared:

1. �Retire la placa de pared y desconecte el interruptor existente.

2. �Separe los cables.

3. �Restablezca la energía. Con precaución, pruebe minuciosamente los cables con el 
probador de voltaje para encontrar el cable de la línea (vivo).

4. �Desconecte la energía en el interruptor principal de circuito.

5. �Marque los cables como se muestra a continuación. Tenga en cuenta que se requieren 
cables neutros para que funcione este dispositivo.

	� Consejo rápido: Por lo general, los cables neutros son BLANCOS y se encuentran 
agrupados dentro de la caja de conexiones eléctricas.

CARGA

Desde el Circuito Derivado

LÍNEA

NEUTRO

Hacia la luz

TIERRA

Si su caja de pared tiene un aspecto diferente, llame a un electricista.



Preparación y conexión de los cables

1. �Desprenda el aislamiento precortado de los conductores del cronómetro.

2. �Asegúrese de que los extremos de los cables de la caja de pared estén rectos (corte si 
es necesario).

3. �Retire el aislamiento de cada cable en la caja de pared como se muestra a continuación.

Corte (si es necesario)

1.6 cm  
(5/8 

pulgada)

Indicador de 
cables pelados  
(No está a escala)



1. �Trabaje únicamente con una conexión a la vez.

2. �Conecte los cables tal como se muestra utilizando los conectores de cable.

NOTAS: En caso de que falte la etiqueta, cubra el cable Amarillo/Rojo en el interruptor del 
cronómetro con un conector de cable o tapa de tal manera que no quede expuesto ningún 
filamento. Este cable se utiliza en instalaciones de 3 vías ÚNICAMENTE. Para instalaciones 
unipolares, NO retire la etiqueta aislante.

Si tiene alguna duda sobre cualquier parte de estas instrucciones, consulte a 
un electricista.

Cablee su cronómetro

LÍNEA

TIERRA

NEUTRO

Desde el Circuito Derivado

VIAJERO

CARGA

Hacia la Luz



6.   Cableado de 3 vías (más común)

Si su caja de pared tiene un aspecto diferente, llame a un electricista.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR UN INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, 
desconecte la energía en el interruptor de circuito.

Identifique sus cables

Revise su caja de pared:

1. �Retire la placa de pared y desconecte el interruptor existente.

2. �Separe los cables.

3. �Restablezca la energía. Con precaución, pruebe minuciosamente los cables con el 
probador de voltaje para encontrar el cable de la línea (vivo). 
NOTA: : El conjunto viajero (BLANCO, ROJO, NEGRO) se encuentra en ambas cajas y no 
debe recibir energía cuando se restablezca el suministro de energía.

4. �Desconecte la energía en el interruptor principal de circuito.

5. �Marque los cables como se muestra a continuación. Tenga en cuenta que se requieren 
cables neutros para que funcione este dispositivo.

	� Consejo rápido: Por lo general, los cables neutros son BLANCOS y se encuentran 
agrupados dentro de la caja de conexiones eléctricas.

Caja de Pared 1 Caja de Pared 2

Desde la Caja de Pared 1

LÍNEA

Hacia la Caja 
de Pared 2

Desde el Circuito Derivado

CARGA

VIAJERO 1

Hacia la Luz

TIERRA

NEUTRO

TIERRA

NEUTRO

Caja de Pared 1 Caja de Pared 2

VIAJERO 2

VIAJERO 2

VIAJERO 1



Preparación y conexión de los cables

1. �Desprenda el aislamiento precortado de los conductores del cronómetro.

2. �Asegúrese de que los extremos de los cables de la caja de pared estén rectos (corte si 
es necesario).

3. �Retire el aislamiento de cada cable en la caja de pared como se muestra a continuación.

Corte (si es necesario)

1.6 cm  
(5/8 

pulgada)

Indicador de 
cables pelados  
(No está a escala)



1. �Trabaje únicamente con una conexión a la vez.

2. �Conecte los cables tal como se muestra utilizando los conectores de cable.

NOTAS: 
• �El cronómetro timer debe ser instalado en la caja de pared que tenga la conexión 

CARGA. 
• �El interruptor de 3 vías debe ser instalado en una caja de pared con una conexión de 

LÍNEA (Vivo).

Si su caja de pared tiene una configuración de cableado diferente, póngase en 
contacto con el equipo de soporte técnico de Leviton o consulte a un electricista.

Cablee su cronómetro

TIERRA

NEUTRO

Interruptor
de 3 Vías Cronómetro

CARGA

Hacia la Luz

VIAJERO 1

VIAJERO 2

Desde el Interruptor de 3 Vías
LÍNEA

Interruptor de 3 Vías
Cat. 5603

Desde el Circuito Derivado

VIAJERO 1

NEUTRO

Hacia el Cronómetro

TIERRA

LÍNEA

VIAJERO 2
LÍNEA

TRAVELER 2

CARGA
Cronómetro
Cat. VPT24



7.   Pruebe e instale

1. �Coloque todos los cables de tal manera que quede espacio en la caja de pared del 
contacto para el dispositivo.

2. �Atornille parcialmente los tornillos de montaje dentro de los orificios de montaje de la 
caja de pared.

3. �Restablezca la electricidad en el interruptor de circuito o fusible.

4. �Espere hasta que la pantalla del cronómetro se encienda y el reloj (12:00A) aparezca en 
la pantalla.

5. �Presione el interruptor para ENCENDER y APAGAR las luces.

NOTA: Si las luces no se ENCIENDEN, consulte la sección de “Qué hacer si…” section.

7. �Inserte a presión la placa de pared y restablezca la electricidad.

¡Felicidades!
Su cronómetro programable y astronómico 24 

Horas está listo para controlar sus luces.

A

6. �Apriete los tornillos de montaje 
dentro de la caja de pared.

ADVERTENCIA: APAGUE la energía en el interruptor de circuito antes de atornillar 
su interruptor.



8.   Identificación de iconos en la pantalla

Su VPT24 cuenta con una pantalla LCD con retroiluminación que le permite revisar 
rápidamente información básica como la hora, el día de la semana y del dispositivo en 
base a las preferencias del usuario. La pantalla se enciende al momento de presionar 
cualquier botón y se apaga automáticamente 30 segundos después de haber presionado 
el último botón.

PRG = Programación de Eventos
CLK = Reloj
DST = Horario de Verano
         = Cronómetro de Cuenta Regresiva 

RND = Modo Aleatorio (Aparecerá (RND 
cuando se active el modo aleatorio)
SUN = Amanecer / Atardecer

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset

Consulte la tabla de Iconos en 
Pantalla para más detalles

Atardecer

Amanecer

Borrar eventos

Cronómetro de cuenta regresiva

Grados de Longitud/Latitud

AM o PM

Menú de Ajustes

El Horario de 
Verano está activado

Número de Evento

Días de la semana
OCompensación del

amanecer/atardecer

Muestra cuando se crea
o se visualiza un evento
para representar la
longitud del horario

ICONOS EN PANTALLA

La luz está APAGADA y hay al menos un evento programado y/o el 
cronómetro de cuenta regresiva está activado. 

La luz está ENCENDIDA y hay al menos un evento programado y/o el 
cronómetro de cuenta regresiva está activado.

Cuando  está fijo, no hay eventos programados y el cronómetro de cuenta 
regresiva está desactivado. La luz puede estar ENCENDIDA o APAGADA.
Cuando  está parpadeando, la anulación permanente está activada. La luz 
puede estar ENCENDIDA o APAGADA. 

Th
P

DST

Th
P

Th
P



9.   Ajustes predeterminados

Su cronómetro cuenta con los siguientes ajustes predeterminados:
AJUSTES PREDETERMINADOS
Hora 12:00AM
Fecha Miércoles, 1 de enero, 2025
Coordenadas N 37°, W 119°
Zona Mntn (Montaña)
DST (Horario de Verano) Activado
Cronómetro de Cuenta Regresiva 6 horas

Título 14 de California:
El cronómetro de cuenta regresiva está preajustado en 6 horas para apagar las luces y 
ahorrar energía de conformidad con los requerimientos del código de energía Título 24  de 
California.
Ajustes Predeterminados:
Los ajustes predeterminados pueden cambiarse o actualizarse en cualquier momento a 
través de las opciones del MENÚ.

¡IMPORTANTE!

10.   Configure su cronómetro

Las opciones de los ajustes están disponibles en cualquier momento a través del botón de 
MENU. Pulse MENU hasta que aparezca la opción deseada en la pantalla. Para seleccionar 
una opción, presione SET (AJUSTAR). El cronómetro saldrá automáticamente de cualquier 
modo de ajuste después de 5 minutos de inactividad. Para salir o saltarse el proceso del 
ajuste, presione el botón de EXIT (SALIR) en cualquier momento.

Programación de Eventos (PRG)
Programa hasta 10 eventos de ENCENDIDO/APAGADO para cualquier día de 
la semana o para cualquier combinación de días (M-Su [Lunes-Domingo], M-F 
[Lunes-Viernes], Sa-Su [Sábado-Domingo]), a una hora absoluta o utilizando 
una hora astronómica como el amanecer y el atardecer (SUN).

Botones del cronómetro

Reloj (CLK)
Ajusta la hora, año, mes y día.

Aleatorio (RND)
También conocido como modo de vacaciones, ENCIENDE y APAGA 
de manera aleatoria el dispositivo, sin tomar en cuenta los eventos 
programados. El modo aleatorio funciona de manera independiente a los 
eventos programados. 

A

SET

MENU



Amanecer / Atardecer (SUN)
Ajusta el amanecer (salida del sol), el atardecer (puesta del sol), el tiempo 
de compensación y la zona horaria. Esta selección aplica parámetros 
astronómicos, incluyendo la latitud y longitud y permite compensaciones 
personalizadas tanto para la salida del sol como para la puesta del sol.

Horario de Verano (DST)
La opción del horario de verano puede ser activada (automático) o 
desactivada (apagado). El DST está activado de manera predeterminada.

Cuenta Regresiva
El cronómetro de cuenta regresiva permite el funcionamiento del 
dispositivo durante un período de tiempo especificado antes de apagarse 
automáticamente o regresar a las selecciones programadas. El ajuste 
predeterminado es de 6 horas.

DST

Tenga en cuenta que una vez que su cronómetro esté encendido, el reloj mostrará 12:00A 
en la pantalla, indicando que está listo para ser ajustado. Para configurar la hora, siga los 
pasos a continuación.

Los dígitos de la hora (12:00) empezarán a parpadear. Utilice 
las flechas de ARRIBA o ABAJO para desplazarse a través de 

las horas, seleccionando la hora deseada y AM o PM.

Presione y mantenga sostenida la flecha de ARRIBA or ABAJO para acelerar la 
selección de las horas.

NOTA: AM y PM PM cambiarán cuando se esté desplazando a través de las horas. 
Presione SET (AJUSTAR) para confirmar la selección. Los dígitos de los minutos 

empezarán a parpadear (12:00).

Utilice las flechas de ARRIBA or ABAJO para seleccionar los minutos.
Presione y mantenga sostenida la flecha de ARRIBA o ABAJO para 
acelerar la selección de los minutos. Presione SET (AJUSTAR) para 

confirmar la selección.

11.   Configure el reloj (CLK)

NOTA: Se puede acceder a la opción de CLK (Reloj) en cualquier momento presionando el 
botón de MENÚ.

A



Año

12.   Configure el año, mes y día

Una vez que esté ajustada la hora, aparecerá el año en la 
pantalla (2025 by default). de manera predeterminada). 

Los últimos dos dígitos empezarán a parpadear.

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar el 
año en curso. Presione

 SET (AJUSTAR) para confirmar la selección.

Mes y día

El mes de dos dígitos y el día de dos dígitos aparecerán en la 
pantalla (01:01 de manera predeterminada). Los primeros dos dígitos 

representan el mes. Los últimos dos dígitos representan el día.

El mes de dos dígitos empezará a parpadear (01:01). Utilice las 
flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar el mes en curso (1 al 12). 
Presione SET (AJUSTAR) para confirmar la selección. En este momento 

el día de dos dígitos empezará a parpadear (01:01).

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar el día 
en curso (1 al 31). Presione SET (AJUSTAR) para confirmar la 

selección. El reloj ya ha sido ajustado.

NOTA: El día de la semana se ajustará de manera automática. Por ejemplo, la pantalla a 
continuación muestra: Sábado, Octubre 18, 2025.

Sa



13.   Configure el horario de verano (DST)

Pulse MENÚ varias veces hasta que aparezca la opción de DST en la 
pantalla. Aparecerá Auto en la pantalla de manera predeterminada.

Para cambiar o visualizar las opciones, presione SET (AJUSTAR), y empezará a parpadear 
AUTO Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar ya sea AUTO o OFF (OFF).

DEl DST está activado (AUTO) de manera predeterminada. La opción de DST está 
disponible a través del menú principal. Para activar o desactivar el DST, siga los pasos 
a continuación:

DST

OFF (APAGADO) 
El horario de verano se desactiva 

y no se ajustará de manera 
automática.

Auto 
El horario de verano se ajustará 

automáticamente.

Presione SET (AJUSTAR) para 
confirmar la selección.

NOTA: El DST inicia a las 2AM del segundo domingo del mes de Marzo (agrega 1 hora) y 
finaliza a las 2AM del primer domingo del mes de Noviembre (resta 1 hora).

DST DST



14.   Configure el amanecer y atardecer (SUN) (opcional)

Usted necesitará ingresar las coordenadas de latitud y longitud de su ubicación para 
que pueda ajustarse de manera automática en ENCENDIDO y APAGADO del amanecer 
y el atardecer al crear un evento/horario astronómico.

Busque “Cuáles son mis Coordenadas GPS” y dé clic en el enlace.

Para obtener sus coordenadas, visite leviton.com/VPT24

Para obtener sus coordenadas

Teclee su domicilio y dé clic en “Encontrar LAT/LNG”.

Sus coordenadas de latitud (N) y longitud (W) aparecerán arriba del mapa. 
Escriba ÚNICAMENTE el número de 2 o 3 dígitos. Haga caso omiso de 

cualquier número después del punto y cualquier símbolo de negativo (-).

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para ingresar sus 
coordenadas de latitud (N) y después presione SET (AJUSTAR).

Presione MENÚ de manera repetida hasta que aparezca SUN en la parte inferior de la 
pantalla. Presione SET (AJUSTAR) para iniciar el ajuste del amanecer/atardecer.

Para ajustar el amanecer y atardecer

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para ingresar sus 
coordenadas de longitud (W) y después presione SET (AJUSTAR).

http://leviton.com/VPT24


NOTAS: 
• �N significa Norte, lo que indica que la latitud está al norte del ecuador.
• �W significa Oeste, lo que indica que la longitud está al oeste del meridiano cero.
• �Los ajustes predeterminados son N 37o, W 119o.
• �•	Estando en el menú de SUN, presione SET (AJUSTAR) para desplazarse a través de 

las opciones de configuración del amanecer y atardecer: latitud, longitud, zona horaria, 
compensación del amanecer y compensación del atardecer. Esto le permite visualizar los 
ajustes en curso sin hacer ningún cambio.

15.   Configure la zona horaria

La zona horaria más cercana a las coordenadas 
que usted ingresó empezará a parpadear. 

Después de haber ajustado el amanecer y atardecer, aparecerá ZONE (ZONA) en 
la pantalla. Presione SET (AJUSTAR) para ver las opciones de zona.

Si la zona horaria es incorrecta. 
Utilice las flechas de ARRIBA o 
ABAJO para seleccionar la zona 

correcta y después presione 
SET (AJUSTAR) para confirmar la 
selección. NOTA: Si la zona no es 
correcta, revise sus coordenadas.

Si la zona horaria es correcta. 
Presione SET (AJUSTAR) para 
confirmar la zona. NOTA: Si la 

zona es correcta, el cronómetro 
no mostrará otras opciones de 

zona. En este caso, presione SET 
(AJUSTAR) para confirmar la 

selección de la zona.

NOTAS: 
• �La zona predeterminada es Montaña (Mntn).
• �Las zonas horarias están limitadas al Continente Norteamericano y se determinan en 

base a la longitud. (Esto incluye a los EE.UU., Canadá y México).

Opciones de la Zona Horaria



16.   �Configure el tiempo de compensación para el amanecer y 
atardecer (opcional)

El tiempo de compensación es opcional y, si se activa, afecta la hora de inicio para el 
amanecer y el atardecer. Usted puede ajustar tiempos de compensación separados para 
el amanecer y el atardecer.

Después de haber ajustado la Zona Horaria, aparecerá la 
Compensación SnUP (Amanecer) en la pantalla junto con el icono de 
amanecer. Presione SET (AJUSTAR) para iniciar la configuración del 

tiempo de compensación para el amanecer.

Configure el tiempo de compensación para el amanecer

Offset

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar el 
número de minutos que desee agregar o restar de la hora 
del amanecer automática (hasta 4 horas). Presione SET 

(AJUSTAR) para confirmar la selección.

Los dígitos 0:00 empezarán a parpadear 
en la pantalla.Offset

Offset

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para seleccionar el número de 
minutos que desee agregar o restar de la hora del atardecer automática 

(hasta 4 horas). Presione SET (AJUSTAR) para confirmar la selección.

Los dígitos 0:00 empezarán a parpadear 
en la pantalla.

Aparecerá la Compensación Sndn (Atardecer) en la pantalla junto con el 
icono de atardecer. Presione SET (AJUSTAR) para iniciar la configuración del 

tiempo de compensación para el atardecer.

Configure el tiempo de compensación para el atardecer

Offset

Offset

Offset



NOTAS: 
• �Al restar tiempo, aparecerá el símbolo de negativo (-) en la pantalla.
• �En los ejemplos mostrados con anterioridad, la luz se ENCENDERÁ o se APAGARÁ de la 

siguiente manera
	 - Amanecer: La luz se APAGARÁ 30 minutos antes de que inicie el amanecer.
	 - Atardecer: La luz se ENCENDERÁ 30 minutos después de que inicie el atardecer.
• �Cuando la compensación de SnUP/Sndn se encuentra en la pantalla, presione las flechas 

de ARRIBA o ABAJO para desplazarse o cambiar entre las mismas.
• �Presione el botón de EXIT (SALIR) en cualquier momento para salir de las opciones de 

ajuste de la compensación y regresar a la pantalla principal.

17.   Programe eventos de ENCENDIDO/APAGADO

Organice los eventos para programar los días y las horas en los que la luz se ENCIENDA 
y se APAGUE  de manera automática. Para cada evento, configure las horas tanto de 
ENCENDIDO como de APAGADO.
Se puede crear un total de 10 eventos por día o cualquier distribución de días.
Para configurar los eventos, siga los pasos a continuación:

Seleccione el número de eventos

Presione MENÚ hasta que aparezca PRG en 
la pantalla. 

Presione SET (AJUSTAR) para ingresar a las 
opciones de programación de eventos.

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para desplazarse a través de los 
eventos (1 a 10 eventos). El número de evento aparecerá y parpadeará 

en la pantalla a medida que usted vaya navegando. Presione SET 
(AJUSTAR) para seleccionar y programar el evento deseado.

NOTA: Después de haber seleccionado el evento, se visualizarán todos los días de la 
semana (M T W Th F Sa Su) (Lun Mar Mié Jue  Vie Sáb Dom) parpadeando en la pantalla.

12PM

Event

12AM



Todos los 
días

Días 
Laborables

Fines de 
semana

Combinación preestablecida de días:
• �MTWThFSaSu (todos los días de la 

semana)
• MTWThF (días laborables)
• SaSu (fines de semana)

Opciones no preestablecidas:
• Días individuales (M, o T, o Sa, etc.)
• �Cualquier combinación de días 

(MWF, o TTh, o MTh, o TSa, etc.)

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

12PM

Event

12AM

MTWThF

12PM

Event

12AM

SaSu

Seleccione los días para el evento

Pueden seleccionarse diferentes distribuciones de días para programar un evento. Tenga 
en cuenta que existen tres combinaciones preestablecidas de días.

Para seleccionar los días para los eventos, siga los pasos a continuación:

Después de seleccionar el evento, todos los días de la semana 
(M T W Th F Sa Su) empezarán a parpadear para indicar que se 
encuentra en el modo de programar/editar para dicho evento. 

Seleccione una combinación no 
preestablecida de días o un solo día. 

Utilice la flecha de ARRIBA para 
desplazarse a través de todas las 

opciones para seleccionar ya sea un 
solo día o una combinación de días para 

el evento. 

Seleccione una combinación 
preestablecida de días. 

Presione SET (AJUSTAR) mientras estén 
parpadeando los días deseados.

Aparecerá ON (ENCENDIDO) en la pantalla, 
indicando que el siguiente paso es seleccionar 

la hora de ENCENDIDO para el evento.

12PM

Event

12AM

MTWThFSaSu

Se selecciona Lunes 
para el evento

Se selecciona Lunes, 
Martes y Jueves para 

el evento

12PM

Event

12AM

M

12PM

Event

12AM

ThMT

Presione la flecha de ARRIBA para desplazarse a través de todas las 
opciones (preestablecidas y no preestablecidas) para seleccionar ya sea 

una combinación de días o un solo día para el evento.

NOTA: Consulte las imágenes del 
lado derecho para ejemplos.



NOTAS: 
• �PRG parpadeará entre Domingo y Lunes. Esto indica que cuando se seleccionen los días, 

el orden será M, T, W, Th, F, Sa, Su, PRG (flashing), M, Tu, y así sucesivamente.
• �Si se presiona SET (AJUSTAR) mientras PRG está parpadeando y no se ha seleccionado 

ningún día, se revertirá a todos los días parpadeando.
• �Durante el proceso de selección de los días, los días que hayan sido seleccionados se 

mostrarán fijos en la pantalla. Los días que no hayan sido seleccionados no aparecerán.

Presione la flecha de ARRIBA para desplazarse a través de todas las 
opciones hasta que M (Lunes) aparezca parpadeando en la pantalla

Presione las flechas de ARRIBAP o ABAJO para desplazarse a través de 
cada día de la semana. NOTA: Al presionar la flecha de ARRIBA se saltará el 

día y al presionar la flecha de ABAJO se regresará al día anterior.

Seleccione un día a la vez presionando SET (AJUSTAR) mientras el día 
esté parpadeando para confirmar su selección. Repita este proceso 

hasta que todos los días deseados hayan sido seleccionados.

Después de seleccionar los días deseados (o un solo día), 
presione la flecha de ARRIBA hasta que aparezca el icono 

de PRG y empiece a parpadear. Después presione SET 
(AJUSTAR) para confirmar la selección.

Aparecerá ON (ENCENDIDO) en la pantalla, indicando que el siguiente 
paso es seleccionar la hora de ENCENDIDO para el evento.

12PM

Event

12AM

ThMT



Programación de la hora de ENCENDIDO del evento
Después de seleccionar el (los) día(s) deseado(s) para el evento, el siguiente paso es 
programar la hora de ENCENDIDO (cuando la luz se encenderá). Tenga en cuenta que los 
días seleccionados para el evento se mostrarán fijos en la pantalla mientras se configura 
la hora de ENCENDIDO del evento.

Aparece ON (ENCENDIDO) en la pantalla. Presione SET 
(AJUSTAR) para configurar la hora de ENCENDIDO para el 
evento. NOTA: Este icono aparecerá en la parte superior 

izquierda para indicar que usted está programando la hora de 
encendido del evento.

Para ajustar la hora de ENCENDIDO del evento, utilice las flechas de 
ARRIBA o ABAJO para seleccionar una de las siguientes opciones.

ADespués de seleccionar la hora de ENCENDIDO para 
el evento, el siguiente paso es seleccionar la hora de 
APAGADO. Aparecerá. OFF (APAGADO) en la pantalla.

Reloj
Para seleccionar una hora 
de ENCENDIDO específica 

para el evento, utilice 
las flechas de ARRIBA o 

ABAJO para seleccionar la 
hora deseada y AM o PM. 

Siga los mismos pasos que 
utilizó para ajustar el reloj 

del cronómetro.

Atardecer
La hora del atardecer 

puede ser seleccionada 
como la hora de 

ENCENDIDO para el evento. 
Presione SET (AJUSTAR) 

para confirmar.

Amanecer
La hora del amanecer 

puede ser seleccionada 
como la hora de 

ENCENDIDO para el evento. 
Presione SET (AJUSTAR) 

para confirmar.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

NOTA: El Amanecer y el Atardecer deben ser configurados antes de que puedan ser 
seleccionados como la hora de ENCENDIDO o APAGADO del evento.



Programación de la hora de APAGADO del evento
Siga los pasos a continuación para seleccionar la hora de APAGADO del evento (cuando la 
luz se apagará). Tenga en cuenta que los días seleccionados para el evento se mostrarán 
fijos en la pantalla mientras se configura la hora de APAGADO del evento.

Aparece OFF (APAGADO) en la pantalla. Presione SET 
(AJUSTAR) para configurar la hora de APAGADO para el evento. 
NOTA: Este icono aparecerá en la parte superior izquierda para 
indicar que usted está programando la hora de apagado del 
evento.

Para ajustar la hora de APAGADO del evento, utilice las flechas de 
ARRIBA o ABAJO para seleccionar una de las siguientes opciones.

Después de haber ajustado la hora de APAGADO del evento, 
usted habrá finalizado la programación del evento.

Reloj
Para seleccionar una hora 
de APAGADO específica 
para el evento, utilice 

las flechas de ARRIBA o 
ABAJO para seleccionar la 
hora deseada y AM o PM. 

Siga los mismos pasos que 
utilizó para ajustar el reloj 

del cronómetro..

Atardecer
La hora del atardecer 

puede ser seleccionada 
como la hora de APAGADO 

para el evento. Presione 
SET (AJUSTAR) para 

confirmar.

Amanecer
La hora del amanecer 

puede ser seleccionada 
como la hora de APAGADO 

para el evento. Presione 
SET (AJUSTAR) para 

confirmar.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Complete la programación del evento
Después de ajustar los días y la hora de ENCENDIDO y APAGADO del evento, usted habrá 
finalizado la programación del evento. El evento programado se mostrará en la pantalla.
NOTA: Cuando se crea un evento, aparece un diseño circular de 24 iconos cuadrados en 
la pantalla, donde cada uno representa una hora del día. Los cuadros resaltados indican la 
duración del evento.

Regrese a la pantalla principal.
Presione el botón de EXIT (SALIR) 
para salir y regresar a la pantalla 

principal.

Programe otro evento. 
Utilice los botones de las 

flechas de ARRIBA o ABAJO para 
desplazarse entre los eventos. 
Presione SET (AJUSTAR) para 

programar/ editar otro evento.  
NOTA: Se puede programar un 

total de 10 eventos.

¡IMPORTANTE!
Un evento puede guardarse únicamente si se ha completado la configuración 
en su totalidad (días, hora de ENCENDIDO y hora de APAGADO).

Ejemplo de un evento programado

• �Se ha guardado el Evento 1.
• Se han seleccionado todos los días.
• Hora de ENCENDIDO: 6:00pm
• Hora de APAGADO: 6:00am

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM



Editar o borrar un evento
Para editar o borrar un evento, siga los pasos a continuación.

 Presione MENÚ hasta que aparezca PRG en la pantalla. Presione SET 
(AJUSTAR) para ingresar las opciones de programación del evento.

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para desplazarse a 
través de los eventos 1 al 10. 

NOTA: El número de evento se mantiene fijo si ha sido 
creado un evento. Si parpadea significa que no se ha 

programado ningún evento.

Presione el botón de SET (AJUSTAR) para seleccionar el evento 
que será editado o borrado.

Presione los botones de las flechas de ARRIBA o ABAJO para desplazarse a través 
de las siguientes 4 opciones:

Editar Día del 
Evento

Presione SET 
(AJUSTAR) para 
seleccionar esta 

opción para 
cambiar los días del 

evento.

Editar Hora de 
ENCENDIDO del 

Evento
Presione SET 

(AJUSTAR) para 
seleccionar esta 

opción para 
cambiar la hora 

de ENCENDIDO del 
evento.

Editar Hora de 
APAGADO del 

Evento
Presione SET 

(AJUSTAR) para 
seleccionar esta 

opción para 
cambiar la hora 
de APAGADO del 

evento.

Borrar Evento
Presione SET 

(AJUSTAR) para 
borrar de manera 

permanente el 
evento. Después 

de presionar 
SET (AJUSTAR), 
el evento será 
eliminado de 
inmediato.

12PM

Event

MTWThFSaSu

12AM

MTWThF

NOTAS: 
• �Después de seleccionar una de las opciones anteriores, siga los pasos especificados 

previamente en su sección correspondiente.
• �Una vez que se hayan realizado las ediciones, presione EXIT (SALIR) para salir del evento.



Visualizar un evento guardado
Para revisar un evento guardado en cualquier momento, siga los pasos a continuación.

 Presione MENÚ hasta que aparezca PRG en la pantalla.  
Presione SET (AJUSTAR) para ingresar las opciones de programación del evento.

Presione el botón de MENÚ de manera repetida hasta que aparezca RND en la 
parte inferior de la pantalla. Presione SET (AJUSTAR) para seleccionar.

Presione el botón de las flechas de ARRIBA o ABAJO para 
desplazarse entre OFF o On Presione SET (AJUSTAR) para 

confirmar la selección.

Presione el botón de EXIT (SALIR) para salir del 
evento en cualquier momento.

Utilice las flechas de ARRIBA o ABAJO para desplazarse a través de los eventos 
1 al 10. NOTA: Los eventos creados aparecerán en la pantalla, mostrando los días 

seleccionados y la duración del evento en un diseño circular de cuadros.

Presione SET (AJUSTAR) para seleccionar el evento que desea revisar. Continúe 
presionando SET (AJUSTAR) para desplazarse a través de los detalles del evento y 

visualizar la información guardada.  
NOTA: Presionar SET (AJUSTAR) le permite revisar el evento sin hacer ningún cambio.

18.   Configure el modo aleatorio (RND)

El Modo Aleatorio (también llamado Modo de Vacaciones) ENCIENDE y APAGA en horas 
aleatorias el dispositivo, independientemente de cualquier evento programado.
El Modo Aleatorio está APAGADO de manera predeterminada. Para activar o desactivar el 
Modo Aleatorio, siga los pasos a continuación:



Presione el botón de MENÚ de manera repetida hasta que aparezca el 
icono de cuenta regresiva en la esquina superior derecha de la pantalla.  
Presione SET (AJUSTAR) para iniciar los ajustes de la cuenta regresiva.

Presione los botones de las flechas de ARRIBA o ABAJO para 
seleccionar un valor de la cuenta regresiva. Presione SET 

(AJUSTAR) para confirmar la selección.
 NOTA: La opción de OFF (APAGADO) desactiva el cronómetro de 

cuenta regresiva. 

19.   Configure el cronómetro de cuenta regresiva

El cronómetro de cuenta regresiva permite el funcionamiento del dispositivo durante un 
período de tiempo especificado antes de apagarse automáticamente o regresar a las 
selecciones programadas. 
Las opciones de la cuenta regresiva son: Ninguno, 5 minutos, 10 minutos, 15 minutos, 20 
minutos, 25 minutos, 30 minutos, 35 minutos, 40 minutos, 45 minutos, 50 minutos, 55 
minutos, y de 1 a 24 horas en incrementos de 1 hora.
Esta característica es activada de manera predeterminada en 6 horas para cumplir con los 
requerimientos del Título 24 de California.
La cuenta regresiva se reinicia cada vez que el interruptor se presiona manualmente para 
encender la luz.
Para configurar la característica de cuenta regresiva, siga los pasos a continuación.

Código de Energía Título 24  de California:
La función de cuenta regresiva preestablecida de 6 horas regresa automáticamente el 
cronómetro a su programación configurada seis horas después de presionar manualmente 
el interruptor para ENCENDER la luz. Esta funcionalidad respalda el cumplimiento de los 
requerimientos del Título 24, Parte 6 de California.

Códigos de Energía del IECC 2021, 2024:
Cuando la cuenta regresiva se programa en 24 horas, el cronómetro regresará 
automáticamente a su programación configurada 24 horas después de presionar 
manualmente el interruptor para ENCENDER la luz. Esta funcionalidad respalda el 
cumplimiento de los requerimientos del IECC 2021, 2024.



20.   Restablezca los valores predeterminados de fábrica

Presione y mantenga sostenidos ambos botones de SET (AJUSTAR) y EXIT (SALIR) de 
manera simultánea durante aproximadamente 14 segundos, o hasta que “RSt” (reinicio) 
parpadee en la pantalla. Mientras sostiene ambos botones, usted observará la siguiente 

secuencia de iconos que aparecerán en la pantalla:

dEL parpadeará 3 veces y después…

dEL permanecerá fijo hasta que…

RSt aparecerá parpadeando. Mientras RSt esté parpadeando, 
presione SET (AJUSTAR) para confirmar la operación de reinicio.

El cronómetro realizará una breve autoprueba hasta que el reloj 
muestre 12:00A en la pantalla. Su cronómetro ya ha sido reiniciado.

A

12PM

Event
A

MTWThFSaSu
P

12AM

DST

Offset



Mantenga sostenido el botón de EXIT (SALIR) durante 3 segundos para 
entrar al estado de anulación permanente. 

NOTA: Este icono aparecerá en la parte superior izquierda de la pantalla 
y se mantendrá parpadeando mientras el cronómetro se encuentre en el 

estado de anulación permanente.

Mientras se encuentre en el estado de anulación permanente, pulse el 
botón de EXIT (SALIR) para ENCENDER o APAGAR la luz manualmente 

(operación normal del interruptor).

22.   Anulación permanente

Th
P

Activar la anulación permanente hará que el dispositivo funcione como un interruptor 
estándar. Todos los eventos y/o la característica de cuenta regresiva no funcionarán 
mientras se encuentre en este estado.

21.   Borre eventos

Para borrar un evento de manera individual, siga los pasos en Editar o borrar un evento. 
Para borrar todos los eventos, siga los pasos a continuación.

Borre todos los eventos

Presione el botón de EXIT (SALIR) para regresar a la pantalla 
principal. Después, presione y mantenga sostenidos ambos botones 

de SET (AJUSTAR) y EXIT (SALIR) de manera simultánea durante 
aproximadamente 3 segundos, o hasta que dEL deje de parpadear.

Cuando dEL deje de parpadear y se mantenga fijo en la pantalla, suelte 
ambos botones. En este momento todos los eventos han sido borrados.

NOTA: Antes de proceder, esté consciente de que el borrado de todos los 
eventos es irreversible. 

Mantenga sostenido el botón de EXIT (SALIR) durante 3 segundos para 
desactivar el estado de anulación permanente y regresar a los ajustes 

previamente seleccionados o programados.



23.   VPT24 y los cortes de energía

Durante un corte de energía, los ajustes del tiempo permanecerán tal como se indica a 
continuación:
• �La fecha y la hora se mantendrán durante hasta 3 días (72 horas).
• �Las opciones y los horarios programables se almacenan a menos que se realice un 

reinicio a los valores de fábrica.

Qué hacer en el caso de un corte de energía

Dependiendo de la duración del corte de energía, son posibles dos escenarios. 

Para volver a configurar el reloj para que refleje la hora correcta, 
siga los pasos en la sección Configure el reloj (CLK).

Escenario 2 – Corte de energía en 
el que se pierde la hora y la fecha 

(mayor a 72 horas)
Si el corte de energía es de una 
duración mayor, se necesitará 
reconfigurar la fecha y la hora 

manualmente una vez que se haya 
restablecido la energía.

Escenario 1 – Corte de energía en el 
que no se pierde la hora ni la fecha 
(dentro de un período de 72 horas)
Si el corte de energía es de duración 
corta, el dispositivo deberá volver a 

iniciar por cuenta propia una vez que 
se haya restablecido la energía. El 

dispositivo tendrá el día y la hora en 
curso desplegados en la pantalla y no 

se requiere ninguna acción.

¡IMPORTANTE!
Las opciones y eventos programados antes del corte de energía serán restablecidos de 
manera automática. Las configuraciones programadas se almacenan hasta que se realice 
un reinicio a los valores de fábrica.



24.   Cambie el color de su cronómetro (opcional)

Usted puede cambiar fácilmente el color de su cronómetro utilizando las placas frontales 
VPTKT disponibles en color Marfil, Almendra Clara, Gris, Negro y Blanco.

Si necesita cambiar el color del cronómetro, por favor realice los siguientes pasos para 
retirar la placa frontal y colocar a presión un nuevo color:

1. �Empuje las pestañas a un lado del cronómetro hacia adentro y después jale la cubierta 
hacia afuera para liberarla fuera del cronómetro.

2. �Alinee las pestañas en un lado con sus aberturas y después empuje hacia adentro las 
pestañas del otro lado.

25.   Qué hacer si...

El interruptor está cableado e instalado pero la luz no responde:
• ��Asegúrese de que la energía haya sido restablecida en el interruptor de circuito.
• �Verifique que las conexiones del cableado estén correctas. Confirme que el dispositivo 

reciba alimentación de una fuente de CA de 120V, 60Hz únicamente.

Cuando se aplica energía al interruptor, las luces se apagan y no responde:
• ��Para una operación adecuada, el interruptor necesita una conexión de línea (vivo), neutra, 

de carga y de tierra.
• �Confirme que el conductor blanco sea neutro.
• �El interruptor del cronómetro debe ser instalado en una caja de pared que tenga la 

conexión de CARGA.

Mis luces funcionan, pero están parpadeando:
• ��Desatornille el foco de la luz y pruébelo con el probador de voltaje para asegurarse de 

que esté conectado un cable de línea (vivo) y un cable neutro a la luz.

Visite leviton.com/support o póngase en contacto con Servicios Técnicos para recibir 
ayuda adicional (consulte Estamos aquí para ayudar).

Dé clic aquí para aprender más sobre su cronómetro. 

https://goto.leviton.com/installVPT24


26.   La seguridad es primero

ADVERTENCIAS:
• ��PARA EVITAR INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LA MUERTE, DESCONECTE LA ENERGÍA en el interruptor de circuito o 

fusible al dar servicio, instalar o desmontar el dispositivo.
• ��Este producto debe ser instalado y/o utilizado de conformidad con los códigos y reglamentos eléctricos.
• ��Si tiene alguna duda con respecto a cualquier parte de estas instrucciones, consulte a un electricista.

PRECAUCIONES:
• �Utilice únicamente un (1) cronómetro en un circuito de 3 vías.
• ��La profundidad mínima recomendada de la caja de pared es de 6.35 cm (2.5 pulgadas).
• ��Utilice este dispositivo con alambre de cobre o revestido de cobre únicamente.
• ��Para evitar dañar el producto, NO utilice productos desinfectantes, incluyendo nebulizadores, aerosoles u otros tipos de 

agentes de limpieza atomizados.
• ��NO rocíe líquidos sobre el producto.
• ��Para limpiar, utilice un paño húmedo con jabón suave.

27.   Garantía limitada de 1 año y exclusiones

Para conocer la garantía limitada de Leviton, visite www.leviton.com. Para obtener una copia impresa de la garantía, llame al 1-800-824-3005. 

DECLARACIÓN DE CUMPLIMIENTO DE LA FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Su operación está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo podría 
no causar interferencia dañina y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo la interferencia que pudiera causar la 
operación no deseada del dispositivo. Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los límites de un Dispositivo Digital Clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencia dañina 
en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia, y si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurra interferencia en una 
instalación particular. En caso de que este equipo cause interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, la cual se puede determinar APAGANDO y 
ENCENDIENDO el equipo, se recomienda   al usuario que trate de corregir la interferencia por medio de una o más de las siguientes medidas:
• Reorientar o reubicar la antena de recepción.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a un contacto en un circuito diferente del que está conectado el receptor.
• Para ayuda consultar con el vendedor o técnico con experiencia en radio/televisión.

PRECAUCIÓN DE LA FCC

Cualquier cambio o modificación no aprobada de manera expresa por Leviton Manufacturing, Co., Inc., podría anular la autorización del usuario para operar 
el equipo.

DECLARACIÓN DE LA INDUSTRIA DE CANADÁ (IC)

Este dispositivo cumple con la(s) norma(s) RSS sobre la exención de licencia de la Industria de Canadá. Su operación está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: (1) Este dispositivo podría no causar interferencia y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la interferencia que 
pudiera causar la operación no deseada del dispositivo.

DECLARACIÓN DE PATENTES

Las patentes que cubren este producto, si las hay, pueden encontrarse en Leviton.com/patents

Leviton Manufacturing Co., Inc.
201 North Service Road, Melville, NY 11747
© 2026 Leviton Manufacturing Co., Inc. Todos los derechos reservados.
Especificaciones sujetas a cambios en cualquier momento sin previo aviso.
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Volver al principio

SÓLO PARA MÉXICO
POLÍTICA DE GARANTÍA DE 1 AÑO: Leviton S de RL de CV, Lago Tana No. 43, Col. Huichapan, Alcaldía Miguel Hidalgo, Ciudad de México, CP 11290 México. 
Tel (55) 5082-1040. Garantiza este producto por el término de un año en todas sus partes y mano de obra contra cualquier defecto de fabricación y 
funcionamiento a partir de la fecha de entrega o instalación del producto bajo las siguientes CONDICIONES:
1. �Para hacer efectiva esta garantía, no podrán exigirse mayores requisitos que la presentación de ésta póliza sellada por el 

establecimiento que lo vendió o nota de compra o factura.
2. �La empresa se compromete a reemplazar o cambiar el producto defectuoso sin ningún cargo para el consumidor, los 

gastos de transportación que se deriven de su cumplimiento serán cubiertos por: Leviton S de RL de CV.
3. �El tiempo de reemplazo en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la recepción del producto en cualquiera 

de los sitios en donde pueda hacerse efectiva la garantía.
4. �Cuando se requiera hacer efectiva la garantía mediante el reemplazo del producto, esto se podrá llevar a cabo en: Leviton 

S de RL de CV.
5. �Esta garantía no es válida en los siguientes casos: A) Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas 

a las normales. B) Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo con el instructivo de uso en idioma español 
proporcionado. C) Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por Leviton S de RL de CV.

6. �El consumidor podrá solicitar que se haga efectiva la garantía ante la propia casa comercial donde adquirió el producto. 
7. �En caso de que la presente garantía se extraviara el consumidor puede recurrir a su proveedor para que se le expida otra 

póliza de garantía previa presentación de la nota de compra o factura respectiva.

DATOS DEL USUARIO
NOMBRE: _____________ DIRECCIÓN: ________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
DATOS DE LA TIENDA O VENDEDOR
RAZÓN SOCIAL: ________ PRODUCTO: ________
MARCA: _______________  MODELO: __________
NO. DE SERIE: ______________________________
NO. DEL DISTRIBUIDOR:______________________
DIRECCIÓN: ________________________________
COL: _________________ C.P. ________________
CIUDAD: ___________________________________
ESTADO: ___________________________________
TELÉFONO: ________________________________
FECHA DE VENTA: ___________________________
FECHA DE ENTREGA O INSTALACIÓN: __________

http://www.leviton.com



